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6T 63T M) Lo SS1Lp &6 65 6V LTMHTS, @ miSSleuem g DB H 1 F 651
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ADITIONAL NOTES BY SRI V. SATHAKOPAN (VS)

3

Dr. S. Padmanabhan, the reader of the Sanskrit Department, Madras University
has released a most informative monograph named "ParAsara Bhattaa, His
Contributions to VisishtAdhvaita" in the year 1995. It was published by Sri
VisishtAdhavita Research Center of Chennai.

In this e-book, we will draw from Dr. S. PadmanAbhan's monograph on the
subject, which is his Doctoral Thesis.

Sri ParAsara Bhattaa was born on one
Subhakruth year at Srirangam (24th May,
1062 and it is believed that he lived for
only 60 to 70 years on this earth. His birth!
date is not exactly determined. His parents
were KurEsar and AndalL. His Acharyan was
EmbAr. ParAsara was married to Akkacchi.
The name of ParAsara was given to him by
AchArya RaamAnuja. As a child, ParAsara
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was raised by Lord RanganAtha and Srif
RanganAyaki and hence it is accepted that |
They were His foster parents. The name
Paraasara is linked to the author of VishNu
PurANam, Sage ParAsara, the father of
Veda VyAsa. The suffix of Bhattar or[®
Bhattaa arose from ParAsara serving as the

srirangam-ramanuja
PurOhithar for Lord Ranganatha. thanks SrI MN Srinivasan

Swamy ParAsara Bhattar is a distinguished AchAryan in the Post-RaamAnuja
period and is a prolific author of extraordinary distinction. He has blessed us
with 12 SrI Sookthis, ten of which are in Sanskrit. Amongst the Sanskrit Sri
Sookthis, ashtaslOki, Bhagavad GuNa darpaNa (commentary on SrI VishNu
Sahasra Naamam: http://www.ahobilavalli.org), Sri GuNa Ratha Kosam (Book
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Number 38 in Sundara Simham series http://www.sundarasimham.org), Sri

Ranganatha stOtra, Sri RangarAja Stavam and Thirumanjana Kattiyam (52nd e-
book in the Sundara Simham series http://www.sundarasimham.org) are well

known.

The subject of this e-book is Sri RangarAja Stavam modeled after the Pancha
Stavams of Swamy ParAsara Bhattar's illustrious father, Swamy KurEsar. Sri
RangarAja Stavam has 232 slOkams divided into Poorva and Uttara Satakas
(127 and 105 slOkams respectively). It is considered that the Poorva Sataka is
the elaboration of the meanings of the first Paadham of the sacred dvaya
mantra and the uttara sataka is the exposition of the second paadham of the
dvaya mantra. The first 62 slOkams of the Sri RangarAja Stavam deal with the
approach of Swamy ParAsara Bhattar to the inner sanctum of Lord RanganathA
and the remaining 65 slOkams focus on this blessed bhakthar's description of
the dhivya soundharyam of the archaa Moorthys (Uthsavar and Moolavar),
azhagiya MaNavALan as "Sriranga SringAran". The Uttara Satakam hailing the
importance of dvaya mantram instructing us all about the Lord staying as the
ultimate goal of all SaadhanAs and the Lord shining as the Sarva Seshi
(Supreme Master) of the entire universe made up of cit (sentient) and acit
(insentient). It is said that "the devotional fervour of Bhattar is matched by
his poetical skills". It has also been stated that the stOtram like Sri
RangarA ja stava is "a marvelous piece of lyrical poetry with (deep) philosophical
import".

The Sri Sookthi of Sri RangarAja Stavam arose from a strong disagreement
between Swamy ParAsara Bhattar and the then King Virasundara, who
demolished the house of a VaishNava (disciple of Swamy KurEsar), which stood
in the way of reconstruction of one of the outer walls of Srirangam temple.
Bhattar was against it and the King went ahead and did it. Bhattar abruptly
left for the dhivya dEsam of ThirukkOttiyUr and stayed there until the demise
of the King, who had committed Bhaagavatha apachAram. Bhattar missed the

sevai of and kaimkaryams to Lord RanganathA, while he was staying at

: sadagopan.org - "_ i,




E i I I I I I I I I i GG GG e arararay

ThirukkOttiyUr on his self-imposed exile. The slOkams of Sri RangarAja
Sthavam flowed out of Bhattar's mind , while he experienced the milieu at
Srirangam in a fond and nostalgic manner.

5 NI 60T

Taniyan
TRRRAEE : SiRARIgUed: |

HacaTggd: JF SFd AsEg Y |

Wugmeey Ul Lriw:gfomiCaswe LCrymans: |

L3J 6 B MBI 610 ° S By Lomrs e GpwiGay Co iev g1 LwGev ||

SrIparaaSara bhaTTaarya: SrIrangeSa purohita: |

Qum(m, 61
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B oL LWIeMaT  aubBISuND Lrmsen aurTdFlHHe0, Cousd slamwismiun  GlFuls e,
HHWEHFOTH BLQWD FmH60 CuTaim 6 BEIHBTWEIBHDGT 265 L We(THLD,
TS SHTPUTETDT  H(HBGHWIFHID, MBBISTWD 6TdIM  OQFevsud TUGCUTHID
BlemeummaImHId  HBW  WGUITWIULLT  da1%@ BlanmBsd 560165 L0565 6
oMBH  Couemi(HLo.

MEANING BY DR. V.N. VEDANTA DESIKAN (DR. VNV

May Sri ParASara Bhatta, the son so recognized by Lord RanganAtha Himself
(the son of Koorathazhvan, also called SrivatsankamiSra), the Priest-Laureate
of Sri RanganAtha, a real Sriman in terms of the VaishNava Sri possessed by
him, may that AchArya of mine, be ever for a surfeit of auspices for mel

E SrivatsAnkasuta: SrImAn Sreyase me astu bhooyase ||
% (Nanjeeyar).




ADDITIONAL NOTES BY V.S

The author of this Taniyan is Nanjeeyar (1113-1208 C.E), who was a reputed
VedAnthi, a very rich man and a great scholar in darsanams other than Sri
VisishtAdhvaitham. Bhattar went on a trip to Melkote at the request of
AchArya Ramanuja and won the Vedanthin in debates to establish the
superiority of VisishtAdhvaitham over all Para mathams. The debate lasted for
nine days at the end of which the Vedanthin (MaadhvAchAr) accepted his
defeat and became a sishyar of Bhattar. He joined Bhattar at Srirangam, took
SanyAsa Aasramam and was the sampradhAya (Darsana) pravarthakar after

Bhattar attained Parama Padam. Nanjeeyar wrote commentaries for
ThiruvAimozhi (9,000 padi), Sri Sooktham and SaraNAgathi gadhyam.

'- sadagopan.org %
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SLOKAM 1

3

facargHEal a9 IrEAER |

TGHACAIHIS Alfed TSI
| wWeudbeav HanmidlweCrliw: mw 2 HH HSweam |
wsdh 2 HHw: SHIismCL wrbsS) wrisn awdHiHrw ||
SrIvatsa cihnamiSrebhya: nama uktim adheemahe |
: yat uktaya: trayeekaNThe yAnti mangala sootratAm ||
Qum(m, 61

5% @maifleal  WauDdEHlear, Ceuspbd  sTeorm  QuUemiaTlar 5D Il
S\ LOMEIFH COWILT S 2 _atonsstGoum, IO OIUL L UIT6T FnJSH HTPOUTGTILLD BILD

P B GTeTM Jn My 2 aTGermid.

6M\61T & B LD
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QBB 2 Bl M, BOIGNUCUST 2 _aTormar oaim aubHHiHb GCesTarGeumd.
DUALBGHDH BH(HIOEID Jh@GHLD UHIUTD, UMD ouaT HaTH0H OFIBHID
P TOImI Bl HB(HBBHI (. S(HWed et NGy e  Q(maumIH G,
' HOw OQFmEHwrISPIar. Q% CuUIBIN, FISSIPUTONDT  [HITEOHE, DG,
Wooreri, Goupld 1M Gl FHmiBsmaTCuw CurdHmINSBTHI Lsv  6lFHUIEIS @G, LD
= 67601 6 uBHa. @BFH Bl 2 HHH  JPeUTENDT  [ITOBA, BBL
QusiemNDGHWD LGLo6T BIFTW IS GHW QmLCw Hmwoaiw mLBHB oI,
P 9% [ITOHCH CusiCuemissnal HHHew STOWTHOL  BloTmHl. Wb
IpPouTEnal  [ITOBOLBGHU OMCH Coupbld 6TOIUFHI  WGLOET  BITTWEET 6TI6T
2_HLEHIWTSTFHI 6TOTMI (D Hl.

COMMENTS BY DR. VNV

May we pronounce namah and pay our obeisance to the one Sri VatsankamiSra,
(Koorathazhvan), whose works prove to be the auspicious ‘mangala soothra' on




the neck of the Veda-damsel! (Had he not given out his hymns, the Vedas would
have remained without a purport of a Deity: i.e., His works were most important
for establishing that all the Vedas speak only of the Supreme Being, who is
Sriman Narayana).

ADDITIONAL NOTES BY VS

In the first slOkam of the Stavam, Bhattar salutes His revered Father,
KurEsar and acknowledges the uniqueness of the pancha Stavams bequeathed to
us by His dear Father. Bhattar compares the compositions of His father to the
ThirumAngalyam (mangalLa soothrAm) found on the neck (kaNTham) of the

VedAs (frayee). This refers to the extraordinary contributions of KurEsar to
VedAnthic literature.

'- sadagopan.org %
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TSI =S TfHrg@I ST |
AGETEEETT | SAATESHE |
groTEIey uSsFFTurT CHralss paneur suris |
55 HWSS avaulpur aor Furd ws MeerwavSseS ||
rAmAnuja padacchAyA govinda AhvA anapayinee |
tat Ayatta svaroopaa sA jeeyAt mat viSramasthalee ||

Qum(m, it

TG wIsaTNal  Smaugdemar 6 (h)  THCUTHID — JBOLMOD, JBHD
HmougHeNeor  BlponsGou 2 aTatauT, ABHSH SHalysa,sd LHGW
UFIULL6UT, CHmNBHULLT 6Taim  Hmemow QsmaLsuT -  @Uuigii’ L

STIOUIMT,  uwbeumy  HTUSHBIBITL  UHBHIL  6Teoldh@E @QemariiuTmid @@L Lomsd
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2 _GTAMTT. DI6U(HIH@GHL LGOI (h.
COMMENTS BY DR. VNV

May he be victorious - Embar, who is called Govinda, merely for a distinctness
of name, but who is only the shadow of Raamanujaa's feet, who, like a shadow,
will never be independent and separate; whose swaroopa is totally dependant
and subordinate for me to resort as rest (for relief from samsAric suffering)!

E(@ﬁs‘e_ﬁ aUGsTHBID  fpsuld  eTOUMTT  6TeIm  CHRIMBHUL LIS — FHISHBWT)
E ADDITIONAL NOTES BY VS

In this second slOkam, Bhattar salutes his own AchAryan, Govinda Bhattar

: (EmbAr). KurEsar took his child ParAsarA to EmbAr's house for acceptance as

ParAsarA’'s AchAryan and KurEsar was reciting dvaya mantram all the way.
When AchArya RaamAnuja held the child ParAsara thereafter, He observed
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that the child had the fragrance of dvayam all over. EmbAr's AchArya bhakthi 2o

towards his cousin and AchArya (Bhagavad RaamAnuja) is legendary. KurEsar ;
preferred that EmbAr be the AchAryan for his elder son (ParAsarA) instead of
himself filling that role.

EmbAr was inseparable from his AchAryan and therefore is saluted here by
ParAsara as Sri RaamAnuja PadacchAyA (nizhal/shadow of the Acharya
RaamAnuja). EmbAr is described here as the one under the total influence of
the sacred feet of his AchAryan. Bhattar salutes the worshipful feet of his
own AchAryan, Embar, as the resting place for relief from the scorching heat
of SamsAra thApam. :

Embar with Ramanuja-thanks SrI Sridhar




| grorsIgpen: Swursdh Cur anCoi usbsS wusHrH: |

HoOICHTLTANL HFLT WHTHganw uranis ||
rAamAanujamuni jeeyAt yO HarEr bhakti yantrata: |

* kalikOlAhala kreeDa mudhAgraham apAharat ||
Qum(m, 61

F0IL(TH R ONOT  HTHILAID TSI NFTemF, JIOTMINT UB6MDH UDHIB 6TaIM

ws ST CEsment(h) MILigssTmT. Diugiul L T GIL(E, mssT(mE @G0 LsdeTssI (b .

P ooy (BB Bl CeTsibesr staimin, Q@imorTaiFa WD CHis g0l
YNy medEhTerd  QuImBHTHausmIl  QuImd  HOIC0w  sTarmid, @i S5
Qoumixed  sTeormis  Curpmiu’Lmi. @ouglulL  grorsIsgmear S5 aulg & 6Meot

: OBILTY QUDDEITHDETSH  F6OIL(T) AR 0T 68T L LOTL L 60T,
COMMENTS BY DR. VNV

May the great sage Raamanuja reign victorious, who won over the wasteful and
: deceitful propagandas by the cheats of the Kali age, with his appliance, namely,
‘Bhakti for Hari'.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Here, Bhattar salutes his PrAchAryan (AchAryA's AchAryan), Bhagavad
RaamAnuja and wishes Him PallANDu. May He be victorious hails Bhattar. He
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identifies AchArya RaamAnuja as the One who put an end to the frightful
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namperumal during poochANDiI sevai
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MSMTW 6HUBIBID WITHBLD CBMBOVSH(HFH T LD

Ceasmyw ukmud ubCH: wrepsw wWraTwsman ||
vidhAya vaideekam mArgam akautaskrta kaNTakam |

* netAram bhagavat bhakte: yAmunam manavAmahai: ||

Qum(m, it

(@p@1 (oo MUBBI®DISH  HISHBDTT) JpatusSMI  uBTILSD DG,
oI, DUBHH  OIJHBL  ToTUSDHI, HOUMTST UTHEIBAT THIDID (6T

P BlmmBHl QHBEHHl. BHO UTHHHUW PHT JIMOBTHS, UBMDS LDHISlemul
BoIE uaMIF CFUPH ShareusHTemT BAL TUCUTHID — HwraNIGuUTLTS.
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: We have to mediate on Yamuneya, who rooted out the thorns in the Vedic path
- by doing away with the doubting question-mongers - and made for the Bhakti
path to thrive well.

ADDITIONAL NOTES BY VS

E COMMENTS BY DR. VNV
Bhattar offers his salutations to Swamy AlavanthAr known also as Periya
E Mudali. Swamy Alavanthar, the grandson of Naathamuni is the PrAchAryan of
: RaamAnuja. Before the avathAram of Swamy AlavanthAr, the Vedic path (Veda
E maargam) was overgrown with thistles and thorns that hurt the travelers
¢ (SaadhakAs), who followed that path. Swamy AlavanthAr cleared these harsh,
E thorn-filled paths and made it easier for the followers of Veda maargam to

travel. Kudhrushtis and Kumathis were silenced and as a result, Bhakthi




namperumal during kaisika ekadasi
Thanks: www.srirangapankajam.com

flourished.
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 Qmsend) BISPBID BIw SyH UbS ubgcam |

HUITHW UBDH HHou BEHTHE LSS lsujap s ||
naumi nAthamunim nAma jeemUtam bhakti avagrahe |

: vairAgya bhagavat tatva jn~Ana bhakti abhivarshukam ||
Qum(m, 61

(@por oo BISWaNBE®MD  HIHHEDIT) BISWONBNMDT  BMVDHIBSIDG,
WY, UBDB) TRIMID HEIIT BHDLBHBAWND QHBEHHl. ABH  CBIsH Bl
P smaprswd  (odHm  MOpWEISATIO 2 6Tem UPMISOBDND  H6TDHFH60),
UBMTeD T UMD 2 _suiemownst Mla], USHDH S WaDmDD WHPWTEH (T,
Cuxsw QuMPESHI. Quglul’ L Cuswrdlu JBH BISaTsHW FHidHlHHECment.
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I pay obeisance to that sage Naathamuni, a literal ‘copiously showering cloud'

which rained the three principles, a stoic disdain for all things other than the
i Lord, a correct perception in regard to the nature of Bhagavan and a loving

yearning for the Lord, - at a fime when there was drought in the world (in
: regard to such aspects).

ADDITIONAL NOTES BY VS

E COMMENTS BY DR. VNV
E Here, Bhattar offers his "nama ukthi" to Naathamuni of sottai kulam, the grand
: father of Swamy Alavanthar from KaattumannAr Koil. Naathammuni was the
E direct recipient of upadesam from Swamy NammAzhwAr on the sacred four

Thousand (NaalAyira dhivya Prabhandham). Naathamuni also belongs to the

17




sishya Paramparai of Swamy NammAzhwAr in that he received upadesam from
ParAnkusa Daasar, who initiated him (Naathamuni) into the KaNNinuNN
siRutthAmbu prabahndham. ParAnkusa Daasar belonged to the sishya
paramparai of Madhura Kavi AzhwAr. Naathamuni recited KaNNi nuNN
siRutthAmbu Prabhandham many times to be blessed with the saakshAthkAram
of Swamy NammAzhwAr and direct upadEsam from Him. Bhattar says that the
time before Naathamuni's advent was like a drought and famine stricken time,
when people suffered immensely.

Naathammuni's birth and growth to AchArya sthAnam brought immense
prosperity to the parched land in that the anugraham of Naathamuni was like
the impact of the down pouring from a cloud filled with bhakthi, VairAgyam and

Jn~Anam. Sath SampradhAyam flourished thereafter.
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E SLOKAM 6

(X ha¥ [a NN aN
RN SJHHE S JSdTd HATlqdH |
e AEGEIES! T |
Magls 2 apmoCam Hmeapsas HmapanT HHald @QCurSHw |
AUAMAVT WTHTD W: JHITFySH HITelleld UFado evwadlsmd ||
rishim jushAmahe krshNa trshNaa tattvam ivOditam |
sahasra SakhAm ya: adrAkshit drAviDeem brahma samhitAm ||

Qum(m, 61

(@ & o psud BLO LML) 6UT 6 J > I BB BMIiT) & 651 & (& 6TLD
Qumwrsmet mLWCMmIHID 6THIM  BHeued, OB 6UGOIEH LOWTED  F 63165 6T LI

UL — @Qemal QB CFIBHI R algoOTH MBHCHT 6THIM) 6Tl THILI
ugwrs Q6euggl  (mwwmpauniesr) Sm,Cwean 2 atardhl. UB6UDH (T, 6w 68T W60
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o ublap HHIHHeMoT  qUITLmTsT  H(HumiGompl  sreoigin  plllgs HDIp
UTSHImIBe 6T Ldbeumel WHI 2 aten OMwsb Sleotmsd imeMEF CFusmir. @ingru’ L

BLOLOTLPGUT DT BTLD 616w H1(FH BSCmmLD.
COMMENTS BY DR. VNV

We lovingly pay obeisance to the one, much-honoured, Rishi, who was veritably a
solid shape of the abstract principle, called ‘Krishna-trishna' (Craze for
Krishna) had taken, who 'saw' and gave to the world, the Veda Upanishad of a
thousand verses in Tamil, as they were a thousand Sakhas of Brahma-praising
Veda.

E UMOI6L BHUsTHEm UL Hatemearll uPpmF QFuluGassi(Hd 6TeaTMm  LIgT6TIsT
% ADDITIONAL NOTES BY VS

Here the ftribute is to Swamy NammAzhwAr, our Prapanna Jana santhAna
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kootasthar. He is the First AchAryan of the upadEsa paramparai to mankind in
Kali Yugam. Swamy NammAzhwAr became the embodiment (VigrahavAn) of the
deep longing and attachment to KrishNa BhagavAn. His unquenchable, insatiable
thirst for KrishNAnubhavam was the distinguishing feature of his life. Swamy
NammAzhwAr also blessed us with the distilled essence of the VedAs and
Upanishads for our spiritual advancement in thousand verses (ThiruvAimozhi)
that sound as echos from the thousand branched Saama Vedam.

namperumal in sapthAvaraNam

Thanks: www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 7
T STREER A |

Ne =\ o N o .
RN R eI e STd

B G IRISBIUSmW W Ofmalig Cusp: |
FUo FUISH6IW 6Heauaplowl BIds 2 BEHD QB QbS5 ||
nama: SrIranganAyakyai yat brUvibhrama bhedata: |

eeSa: eeSitavya vaishamya nimna unnatam idam jagat ||

Qum(m, 61

5% @M Mgmligulsr  Ymeaumidkseneal Grdlily fpswCy @ixH 2 uswna i,
2 WIBHMTHAM-BHIPBHaTHar  adoarm  Coumurh 2 oLwsrs wrinSnes,
SIBH0 NPT g WTest WG] IRISBIFFWT S G BLOaOBTIERIEAN.

o & FH1D

Q% IOV 30 9 6 61T 6U T & 61 G F 6V 6ULD Lem L 3 F6Uil H 6Ty Ld ,

FOPHMTIBHL  QMHOUSHE, OQuiwdprigulsar Ymeaumiselsar  jemFCeu
S5 T[J 6507 LD 6T 60T OITIT. DI6U6T T DIWIHTADLD S 1g WIGUT I T 2_wits b,

SILTHMUTHAN HMPBHID CUTHISTM6STT THIMI 5 (FHH .
COMMENTS BY DR. VNV

I pay obeisance to that Goddess Sri RanganAyaki whose brow-rise and fall have,
in turn, the great impact that will cause the higher-up or the lower-down
respectively, i.e., the peaks and troughs in the world; why, it could make one the
Super-Lord or a servant, She being the all-deciding force.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Here Bhattar pays tribute to Sri RanganAyaki, his foster Mother. He indicates
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that the aiswaryam and poverty in this world is due to the sankalpam of Sri
RanganAyaki, which is expressed as the raising and the lowering of Her brows.
Her sacred feet impart fragrance to the Upanishads. Her eyes and glances
confer immeasurable wealth on whomever they fall on. She sends down showers
of nectar on Her Lord through Her smiles and glances.

Bhattar created a whole Sri Sookthi (SrI GuNa Ratha Kosam) to celebrate his
Mother's auspicious attributes. Her audhAryam, KaruNa and vaathsalyam are
legendary. She is the source of all prosperity. In slOkam 16 of SrI GuNa Ratna
Kosam, Bhattar describes the reason why one is a rich man and another is a
beggar on the street. When Sri RanganAyaki lowers Her brow and fturns away
from a chEtanam, that one stays as a beggar. If the divine consort of Lord
RanganAtha raises Her brow in happiness and looks at another chEtanam, that

one enjoys the highest of wealth.

'- sadagopan.org - Y




WavHs gpugemin CHeg: WimIGHswewd <ydgCu |

FEHToEND @6l 2 HambHw 2 HavklCxes ssnxk Cursis: ||
SrIstana AbharaNam teja: SrIrangESayam aaSraye |

¢ cintAmaNim iva udvAntam utsange ananta bhOgina: ||
Qum(m, 61

I HCwapaITed BHHBOULL FBHTwoes CUISIM QM aavFHl 2 6lanHl. BDH
wesnwnest&Hl, CuNwMIT gl a0 FHaTRIS6MST  HUISITIONS 2 aMFHl. JBH
PGl BMHaIEIEH B0 Uil QsmaiHataBHl.  ABH  aavSHl WDHaD
Caprmeavav’Ler 2 afangGl, Q@UuUELULL BH aavGHismear (GQuinw  QumLwmsnen)
Bl LB Cmer. (QUNWGLm LT  IaVFHI  6TaTM)]  FnMEVTIOT  6T6I DTGV,

| SHellem SWTHL CuTHMILCUTHI QFHI THBEHHHHCH).
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: COMMENTS BY DR. VNV

: virtual Chinthamani, granting to one anything the moment one thinks of it; it
rests on, and adorns as ornament, the breast of Mahalakshmi - which breast

i incidentally is the giver of nutrient - milk to all sentients - It makes one wonder
whether it is a precious gem emitted by the serpent AdhisEsha.

! ADDITIONAL NOTES BY VS

: Here, Bhattar offers his tribute to Lord Ranganathan resting on His bed of

E I resort, as a refuge, to that effulgence, that shines in a reclining pose. It is a
E Adhi Seshan. In an excellent simile, Bhattar compares the ananata BhOga

Saayini, Lord RanganathA to the wish-granting cinfAmaNi gem, which also




Thanks: www.srirangapankajam.com
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namperumal during vaikunta ekadasi-

that tEjomaya cintAmaNi ratnam as His upEyam. (SrI RangeSayam cintAmaNim

aaSrayE)

buo-uodobopos




a

AT FEHIETRIRSETIT I

DS AUVFHI QBWISHHHBH6U LFavEISWIE LUFTEIPSD |
Wwdh HwHes wapll uHeoonanT gH oFpsd ||

asti vastu idamitthantva prasankhyAna parAngmukham |

: SrImati Ayatane lakshmee padalAkshA yEka lakshaNam ||
Qum(m, 61

@QB%H  mavSHIeT  aUMILUL @B 2 MLWHI  TOIMID, QBHeTsmLuw
AOAILTAIL @BHFHB®I 2 HLWSHI Tamid dw @ueonsuy 2 atendl. (961
Poethug  QuUilwQumwrsmar DI 6TET ML )LF RIS BIWSNDT (T, g 56750
LFUULL QFbUhFFFIM 6TBH M auavSHiNal WFHI 2 aTtanCHr, 9B FHem B
U FHIUTET FHI, H(HeuImIE DSl CuNwGHTUNDI 2 6TenFI.
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One cannot assert anything with regard fo Brahman in the manner of saying,
'This is Brahman; its nature is thus', etc. But that Object, Brahman, is seen in
| Srirangam shrine, distinctly visible, and marked, by its insignia, namely, the red

lac dye from the feet of Mahalakshmi.
ADDITIONAL NOTES BY VS

E COMMENTS BY DR. VNV
E Bhattar says that this particular entity (vasthu) resting on the bed of Adhi
E Seshan can not be adequately described as this or that. The svaroopa (inherent
: nature) and attributes (guNams) of this "vasthu" (Brahman) can not be pinned
E down precisely. Upanishads describe this "Vasthu" either in terms of its

distinguishing characteristics (satyam jn~Anam anantam brahmaa) or by its




distinctive functions (Jagat KaaraNatvam, Iswaratvam, antaryAmitvam, | 28
AadhAratvam, bhUta yOnitvam).

There is no one overarching description since it is an immense (Bruhat) tattvam.
This vasthu, whose Svaroopam and SvabhAvam are beyond cognition is however
readily identifiable at Srirangam by the revelatory insignia: the marks of the
red lac dye on its chest from the sacred feet of the Vakshasthala Vaasini,
Mahaa Lakshmi. :

namperumal with nAcchimAr

Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 10

SRS AgR AT F o= |

ARGURIRT | AT A |l

VMY HOUOST 2 HHIBIH AUHBE OVHUD FehFov: |
WomISITe UmEis: G guosmd wimseav w6sy ||
lakshmee kalapalatA uttunga stana stabaka cancala: |

: SrIrangarAja bhrnga: me ramatAm mAnasa ambuje ||
Qum(m, 61

CQuinwapTlwrst  WImISHBEIFFUNT QMm, HSOUBSsH  GCesmy GCumsim 2 earerTar.

DUMB]  MOBHOIHIBAT, JBHH BOUBD  Csmguled 2 6fen  WTHCBTSHSHI

AULLLD DYHHUg 2 aTarFHl. @UUEOULL BH  GUSILTGBIFHI, 6T65FHI  LOGILD

6Tei ) HMwsmT eoMsd TUCUTHIL DB WHBPaL 6T auTFID G FulwGsuss (HLb.
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COMMENTS BY DR. VNV

May the Royal Beetle, Sri RangarA ja, that hovers in a dazed manner around the
flower bunches that the two breasts constitute, of that creeper- like - a real

| Kalpaka creeper at that - damsel that Mahalakshmi is, hover around and play in
my heart-lotus!

ADDITIONAL NOTES BY VS

E Cunerm o aTaner. BBH W6VTHCBTDHFHIH® M LG IBISBHEIHBI  6TaIM  IF(T 66wl (h
E Here, the prayer of Bhattar is for the black beetle of RanganathA to sport
E happily in his heart lotus (SrI rangarAja bhrnga: me mAnasa ambuje ramatAm).
¢ This beautiful king beetle, Lord Ranganatha is fond of hovering around the two
E flower bunches (breasts) of the kalpaka creeper named Sri RanganAyaki. Lord

is visualized as a bramaram or shadpadhi, which is attracted to the uplifted
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breasts of the Kalpaka tree, Sri RanganAyaki (kalpalatA lakshmee uttunga stana

stabaka cancala:).

SrI RanganAyaki

Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 11

o [aNaN
TR AR ARG |

AT RIS AT ||

oaavS Wavsms HavHTT wesf WwHhNs 2 gav: |
W IEISBITRYTS WRIH:RHD weravwCansHwoms ||
svasti SrIstana kastUree makaree mudrita urasa: |
SrIrangarAjat Sarata:Satam aaSaasmahetamAm ||

Qum(m, 61

O] ORI s M & Flwimfest 610 B 631 515 61TI50 BV HITTm Wb GH®OPH B, LB 601 3 60T

gawTssd  SULou pararsr. DBH  JHLWTMmISaT, QUL oTaTleT

QEsmenELWOUTSHI USBHar 6Taim BMHBH). QUuElULL S(HIOTTeHU 265 L W6l
I, S(HUIRISH BB  FHIMTHBSoTeT  BOELMITNLLD Bleoiml, BHE,
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BelL BT BAIMWHW oMbHE Cousi(HLd 6T6rTml LIFNTDH FHlHBCmmD.
COMMENTS BY DR. VNV

My Lord RangarAja!l Whose body carries the impressions of the fish-shaped
Makarika marks carved out in musk, by reason of fast embrace of MahAlakhsmi,
grant us auspices for hundred of years! We offer this prayer with deep
earnestness!

ADDITIONAL NOTES BY VS

E H(HATIN — PHTHL  uBSBHiatarer  (Qoust  usma  e® 6 HHldb
E The anyOnyam of the dhivya dampathis of Srirangam is alluded to here. They
: have ardent love for each other and they embrace each other tightly. What
E happens during that embrace is described here. Sri RanganAyaki's breasts are

painted with images of Makaram (a type of fish relating to the Makara




Kundalam worn by the Lord on His ears) using the musk on Her chest by the | #5%
servants of Her inner chamber. When the Lord embraces Her tightly, those
marks of fish on Her breasts get imprinted on Her Lord's broad chest. Bhattar
prays for extended auspiciousness (svastirastu, sarva mangalLAni santu) to this
Parama Purushan of Srirangam displaying the marks of His amorous sport with
His Devi. :

' sadagopan.org -~




[ I i I I I I I I A O GGG e ar ey

SLOKAM 12

qTg TUTeREE [sramea e |

w1 TR forted A1 SIEES: |

UTSHl (yesst HJFpTWID MsubUD Jevans @6 |

VST UGHFTYSWD OIgSH v B: WIkIsBIWS: ||
pAtu praNatarakshAyAm vilambam asahan iva |

sadA pancAyudheem bibrat sa ha: SrIranganAyaka: ||
Qum(m, it

(@amsd BHu mBEISTUD CFUMBHEH JCHDID Q@QedLWM FHULLTMD
Tl QFuing,l?  mweumwrer  HHBHIGIFBANTD  UDHHINTN I U|HEIFH6NT
P IPGHBGEH v, @QFH Gumeip CeIH Bl HTOUSHCH  TEIMTT)
QuwQumwrar, mO®WL  Curer®  JPYPWITHEL,HEH  FOUHL  JHUDHDHI
gouUGLOUTSHI, ABSH PUBHHSH BHGHMUDL 2 a1 BTVSTDHHDDH
E Qurms s LT, HHCol, TUCUTHIL 2 HaUBHDHBTEH, BBHI U D EIS 6N
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TCUTHID  smouBbFHiaTamsi. QLU BIHGWUGIRIEBIHH  BHDHWD  BThH

Goussi b
COMMENTS BY DR. VNV

May the Lord RanganAtha, who always stands quite ready with five weapons on
His arms, - this, because He cannot as though, bear delay in affording
protection to the people who resort to Him for relief - grant us protection!

ADDITIONAL NOTES BY VS

The prayer for the protection by the SaraNAgatha rakshaNa jaagarookan is
expressed here. Bhattar has the answers now to the question as to why the
Lord bears five kinds of weapons always. Bhattar reveals that our Lord can not




brook any delay in coming to the rescue of those, who have placed the burden
of their protection at His sacred feet. Therefore, He stands fully armed in an
alert mode to rush to our protection. These five weapons that He adorns are
not for enhancing His beauty as AabharaNams. They are weapons ready for
PrayOgam against VirOdhis of His dear ones.

e L 4
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namperumal on kudirai vahanam

Thanks:www.srirangapankajam.com
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E SLOKAM 13
qRfIegd ¥aid Fiegd TgaH.|

3fdl STl
Tue 39 fhRfufa a9 7gH:

DOHID B BB D WHWD aVHIHLD

uNBIB SHID LU BIBBHID a0HIHW |

MSHILCam b Hid @QH HIb B wHFHIw: ||

amatam matam matam atha matam stutam
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parininditam bhavati ninditam stutam |
iti rangarAjam udajooghushat trayee

stumahe vayam kim iti tam na: Saknuma: ||
Qum(m, 61

wLOUTMmemar  OW  QueonHl  TBIM  GHTEID  FOHULLAL,  BiFHl
SIOWOLL L STEIDFHI. ABHU UIDCUTHem S  FHI55)5H HIGNL60TLD 6TEIM)] 6T 6H0T 6501 LD
FHUL LTG0, TR Y B SlH B UL L HTEID B, 913 65 601 WPURMUSHIOTSH
HIHHH OV 5] 6T63T M GHTBTLD UM H 6L, TE Y WPURUSHIOTH D
SISBBUUL HTEDSHI.  QUUgursCon Gl WIRIEBISmOIE (& DD DI
6T ool gl F51 M F -« @uu 2 af MGUTZHI, B B DT MBI H 6 63T,
DIMING060T HUTH T BALD 6T 6T GouDIM] FHISlHE WPmHUbHBICHMD?
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wunt  @meust  Hrer  QUNwCumwTsHar  WHILTH MG, oI

SIS HFHI M[HGCousT sTaTMI 6T T BIMTCHTT  DIGUDT THEHBTULD DTS 6U6T,
QuNwOUmTsmT  @HWCo  CFUS PTG, WIMIH, WIT RHEUST HaTHG,
QuNwEUmTsHaT UPM  WWsHLWTSHS CHNUTHI, JauemaTH  FHIPHlHBOLD
QmMwm g 6T 681 M) 6T 6w0f gl S IMTCesrm, <21 6u G o1 2_ et 6 Lo Ul 60

DI B1FH 65) 65T PG IOTEH DDIS H UDILD, BH1B5)DH B UDILD TN 1) 0
@QuuyuTHGon  Coupsmisar FmiSlarmsr. CaupbmisCor @susBHL I mLCUTSHI,
DMUMD B TaIMBID BIRIBm el CUTHD @usvid?

COMMENTS BY DR. VNV

The Vedas say that he that confesses to an inability to comprehend Brahman
has known Brahman, but he that claims to have known Brahman has not. AzhvAr
declares what we say in His praise becomes a censure, if we don't sing His
praise, we are free from an act of censure , because we can only underestimate
His stature and this is wrong. When the Vedhas of the Sanskrit and Tamil
varieties assert in such terms, how shall we sing the Lord's praise at all? We

cannot.
ADDITIONAL NOTES BY VS

From this slOkam 13 to slOkam 19, Bhattar wonders about his competence to
compose a stOfram on the Lord of Srirangam, when the VedAs and Dhivya
Prabhandhams of AzhvArs have failed to describe it in definite terms.

His Vaibhavam can not be adequately discerned or described by the VedAs.
They back off and admit their failure. Those who think that they understand
fully His Svaroopam or svabhAvam are and embolden themselves to describe
them fail miserably. It is only those, who admit that they are unable to
comprehend them succeed in their efforts. Those who think that they have
understood the Lord's Divine attributes, Personality, avatAra rahasyams and
Leelaas fail miserably to describe them accurately. The divine attributes are
infinite and beyond comprehension by them.

'- sadagopan.org - Y
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Those who approach the definition of the Lord with trepidation as in the case
: of the famous JitantE stOtram (na tE roopam nacAkArO nAyudhAni na
cAspadam tathApi purushAkArO bhaktAnAm tvam prakASase). The meaning of
this astounding mantram has been translated as: "You do not have any physical
? qualities such as white or black (Roopam); You do not possess any physical
organs such as heads or legs (AakAram); nor there are any weapons or
ornaments on You (aayudhA). nor do You have an abode (Aaspadam);
nevertheless, out of Your infinite compassion towards Your devotees, You
: manifest with a lustrous bodily form (archaa Form) bedecked with ornaments
and weapons in an abode of Yours (as at Srirangam)". This mantram reveals that
that the Supreme Brahman in His transcendental form has no body or weapons
or ornaments and yet out of compassion for the devotees , this amUrta
Brahman takes on a body, adorns itself with weapons and ornaments for meeting
the need of the devotees, who long tfo worship Him in a personified form. An
undifferentiated reality (an abstract principle) is hard to relate to and through

the Lord is quenched by the enjoyment of the archaa form of the Lord at
dhivya dEsams like Srirangam and singing about His deeds and KalyANa guNams.
The way to approach Him and enjoy Him is revealed by Swamy NammAzhwr
(ThnruvAnmozhl VI.9.5): "The Supreme Being resides in the transcendental
realm (Paraa); He resides in the Tirumala Hills in His archaa form; He rests on
the Milky ocean in His VyUha form; He moves amongst us by taking on various
forms as Vibhava Moorthys; He stays inside our heart cavities as antharyAmi

E that experience the glorious image of the Lord. This thirst for communion with
E and is imminent in all cit and acit as VishNu, the Sarva Vyaapi".
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S IRREEICICEE N E R ]
wsd) G awameavy aubm S5 emeuLaILD
Bl TuCwsd av Hv JwIs FHHIwWN: |
3B CFapousd I F HHoudb 6Jeu eul
MHIH oHH pumed UG 99 urdsr ||
yadi mE sahasra vadana Adi vaibhavam
nijam arpayet sa kila ranga candramaA: |

atha Seshavat mama ca tadvat yEva vA

stuti Sakti abhAva vibhave api bhAgitA ||
Qum(m, 6t

QuUNWOUmTHM aOFHIS CFUW aaTSHHF FHHvmev (GHTID @6s0em6v).
IhemeL  Bleva] Gumreiml  @GsMib oo QUNWELm TN, SoIIsHLW  HUNFLD

oumil (b)) CUTSTHAIMED M 6TBIHGHLID HSJH (L, 6MIT6T 6TOTMI6D, DFH6oT LI

UM H  HISHB  Qud. FHer  Oereri, pHCFapar eIl
Curpmisug, CuraiCGmr oKl MGt JumaTH HISHHIH  OCBMaTII
CumesiCGmmr 2 aten Bt 6TaIHGFH QU6 mUbLL. BBl DsierT GoudbmiEsar
Fmieugpl  Cumeim sausHeatd HIHHH  WPohbd QuOTSHl  TaIM  TFnMID
Qumemio 6TeoTH @ 6FMULD.




[ I i I I I I I I A O GGG e ar ey

66T 35 B LD

mIb  @aiemoU  umM  dHIa0C QBTN BOLFHI JBmaTdH  CBHMNBIHI
Qsmatepd SHEMC @QeoorHCurmkl, s MapwuSHemBl  ummI
Cus QuuTgl TOIM FnmiUGHl LD DGVVMT? DHDTL UMD QTOTUTEUD]
OxMBgkl  CesmeiLlol, WWMSBILTHS JIhp Quisordhl 6Ioiml 2 »JiuGs
QurmBHIn SCHT? QHemarCu @mi@E ULLT Fnmidlprir. CQuiwGLmTs® el
ummd WPUUSBILTEE Fm Queondl eTaim Coudbmisar Fmmioudl CurmIm, HT6oT
S QuengHl, peorme  meumwTN HarHEHF  FMCHmID  Smedr
QarhH B0, MDersit  Cubsmisa Jnmieudl Curaiml SIHID 2 MewLoujL 6T

Fo @WVILD 6T6oT M.
COMMENTS BY DR. VNV

E If Lord Ranganatha grants me His own unique appliance of being thousand-
: headed, and all allied faculties, then also there is no great effect; why?
Because I then attain, after all, only an equality, a partnership with the Lord
and the thousand-headed Adisesha in regard to 'being thousand-headed'. May
: be, I should also add that this three-party partnership (with the Lord and
E Adisesha) for me now also extends in regard to the incapacity to accomplish a
E hymn on the subject.
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What is the gain, then, that I secure, on being granted a thousand faces, a
thousand mouths? I am in a position to gain the possibility of an entry in to the
list of eligible candidates to attempt a sthothra on the Lord. There it stops,
however. We three - myself, Adisesha, and the Lord RanganAtha - are all equal
in incapacity to achieve a sthothra on Him!

ADDITIONAL NOTES BY VS

adiyEn does not have the wherewithal fo praise the Lord in a satisfactory
manner. If however Lord RanganAtha blesses adiyEn to have the power, then it
will be child's play. adiyEn will then attain a status equal to Adhi Sesha, who
eulogizes the Lord effectively with 1000 tongues. With the empowerment by
the Lord, adiyEn can say like the VedAs that it is not possible to praise
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namperumal in Adum pallakku

thanks:www.srirangapankajam.com
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E SLOKAM 15

"3

-

haN o o N
QI 37 9 gie a1 9 fhSfa dg:

ov: omIs! CGous ws aur m HCwgd) Gous:
WBECHHH BTHBMBID BB JRISHEIH0D |

MHHTCB HH gap B CHTapweSweavmi:

sa: anga! veda yadi VA na kileti veda:
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sandegdhyanarghavidam Atmani ranganAtham |
sthAne tat yEsha khalu dOshamaleemasAbhi:

mat vAgbhi: aiSam atiSaayanam AvruNoti ||
21U M6 B

% s auTHO: BQuoldb JHSlerusd 6w, CarTs) ||
E@(&_ﬁ&fﬂ&b HorHGHH  QUNWCUmLTImMS  HIBHEH FHBH  Q6O®6D 6T M.
(M6oT 63T1T, 5 651 5 (3, DI BSBIJLD @) 6065 6V 6T 60T OITIT. 9, 6BTT6L 5615 (3,
QuiwEuUm@ TSN  gomUlL  SuUfBSoTaT oy  BIFEILTS, GUTwELE,WmeT
Q& 3 6T 631 631 TSI M) oM. 3 601 GOTIL_LD DIVNE: S Cxpmapld
(FMwresr  QFTHHBsmaT 2 LUCWTHHGHW Hweal @ 6evsvTemio), GHTeT CHmapld
(1usmestil UMD WPURMUBIOTEH 2 mIJTeol), ATHHCHTapd 6Terml L6
MBLomeT  GHemopUuThBer QmBHIMw, QUIWEUmLTNT DHHaT MBS
MHEITT TR MAT. DBHO UNE BIJSILISH, HaTHhl Caiemwamu 16® DD HlH




Qsremi(h), BT foownrd avHISeowil CuDmIS CBTATHIMTET 6760 M.

Qum(m, 6t

@il QuUNWGLmWTET  Bi6® 6TSH HIMBLOTET  (FH6m PUT(HBMTNID  Slswd Mb 66T
gl CFTmEsemead  OCsmawi(h), Sateweill UYsWouysF QFugkl, Heardl
Cuarsmwsmw (JSFUDHemDH 6T0I60MD) WHMHHIH CBTMEDIDT. @) 6w 61D
Bl CouBpmiEar, @QBPH JIRIBDT SallemLW LB (LU IOTEH

2 IS H6IT (@E06mWT 6TIM)| FbCHIHDHJHIL 651 M5l60T M 6ot
ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar now explains how the Lord overlooked the many deficiencies that he
had in composing poetry, which made him unfit to handle the task of eulogizing
the Lord. Bhattar says that the Aasritha Vaathsalyam (affection towards His
devotee), Aasritha PakshapAtha (a partiality towards His devotee even if there
were deficiencies), Aasritha VyaamOha (a powerful attachment to His devotee)
and sauseelyam (gracious condescension to accept the not so perfect verses
offered by the devotee) propelled the Lord to accept his stOtram . After all,
the Lord and His divine Consort raised the infant ParAsara in their court yard.

He accepts therefore Bhattar's sthuthi with joy after empowering him.
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SLOKAM 16
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: aoeud VI MHBH HImeL Cous DEHemn S :
Ut S 1S 2 HmdH: WOBHCITS |
WIImI%S HLOJ: HVULD H 656U

aUBTSHT O FHTatgadlsd BlCapHHm ||
svam samskrta drAviDa veda sooktai:
bhAntam mat uktai: malineekarOti |

+ SrIranga kamra: kalabham ka yEva
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D1US M6 B

QausBHwres  QUNWOUMmWLTNT  HTHI BHH®aT  HIJIOILTHD  FH60 LU
Cueaimwsmw  wemMmHHI, 2 wlemLW CHrapmisear Blomnss  CFTHHET
CQxremi(h) DHaiewend HISBBF OCQFUSBTHT  6ToIm I MIEDTH6T.  Di6u6dT
i oS  QFUSTHT  TRIDIMIL, BT 2 16FH GH®»OUTHBDM 2 muibSHl,
SHISHBMOD Q(HBBoLMD BTCoT sTerm FlooT LLMNLID CHLl %k, ouT allsmL
& (L, S,

Qum(m, 61

F5\(m UPEIFH F I5)60 WDEad 2 B 6T SUTAIVLD Q& ulujp B GL(, e,
suL Qompluned 2_aien CoumpmisammsayLd, B LOILP Gomplunsv o_aimen
SWITUBSEISMTNID, DHEIHET Bl MamIGWLUEF CFgl OIHTeILTel.
T MIGILD, 6TargHl CHmopld Blammns GCFTmEser GCEmani(y) Dolemer LDEa|LD

E snAtvA api dhoolirasikam hisheddhA ||
E;n{p;’@a’s QxsmenSprsr. maImTS BSrmgw  NelearT, LdSlemw 6TeMsd et

B%H OFHMNBHHIE QBTNMELL WIHOIEHW, WML HewL OFuw Q@ueid (FHI
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Cunerml, FSBHgwrer QuNwGUmwTanNsT QFwsme wIgTo HHHH @usd)?

COMMENTS BY DR. VNV

The lovely Ranganatha was well adorned by the Sanskrit Vedhas and also by the
(Tamil) works of Azhvars. When thus praised He would shine as in a ceremonial
bath. But then should He decide to tarnish this clean image of His by my praise-
works? Who can dare prevent an elephant - it is also mighty independent - from
applying dust and dirt on its body just immediately after a rigorous bath?

{Even today, the Lord listens to Purusha-sooktha, then Neeraatam Pasurams and
then Bhattar's verses (Kattiyam) during Thirumanjanam! }

ADDITIONAL NOTES BY VS

Here, Bhattar raises a question and answers it. A hypothetical question from a
skeptic was: Oh Bhattar Swamy! You state that you are an incompetent poet
and that you are not qualified to undertake the task of creating a sthuthi for
the Lord. If that were so, why do not you give up? Bhattar answers this skeptic:
Lord of Srirangam listens joyously the Veda ViNNappam and the Tamizh
Vedams. Those are lofty and sacred. Lord Ranganathan also listens to my poor
sthuthi by lowering His expectations. He is a Svatantra Purushan and acts like a
royal elephant, which after a cleansing bath in the river comes out and throws
dust from the street on itself and enjoys that too!l It is all His sankalpam. The

skeptic had nothing more to say.
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SLOKAM 17
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Tehrd H9IAASATRATESIHTI -

. (VNI oSN
HERaSTG g ThesaH |
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TGS AR Tfcamad SRl

HsFHl UIUSH S U HTNH allag ool
S aUbUW JTRYGEHN FHITVMIHID Hev sFeutd |
W IEIBINeY BT U 0T0ISH DD

wSHem UITHusS) wio avHidH auranGav evbs ||

kintu prapatti Bala tArita vishNumAya
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mat vamSya rA jakula durlalitam kila yEvam |
SrIrangarAja kamalA pada |Alitatvam

yadvA aparAdhyati mama stuti sAhase asmin ||
216USHMT6m B

HLBSH AUCLTHH B0, CUNWCUmWLTET HoTFHI BMHeHawT HIIOILTHD  FH6ol
(UlLi) fpovwrssd SHiSmw gomid CBTEILIST  TaIMIT. BFHI LIS BSILD
DI606vMOs0 Couml FHMoUIHI HAJHID 2 aTenHT 6Teoiml ULLMNLWD el Cxsls,
ASHGU ULLT HearFHl  GoUOUmemwowd Smaurmidsd  FSlaiw Lo 6Mest
fuaTiTliy WwHel 6Tl  CUmemoW 2 aTendHl Tl  (UITFF ULL6e®I 61D
Qumonestt  SMHougmissh SwSLUSBEOLBGE aUASBITH LYHIaTH e Sl
AILLAT. 6im WPH6O ULL®I BLOLMTELW WWIRISsBIFHWUTGHID e Sl

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

UBH T, BUMHBGHDH BT QLW O FuISH6orir).
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(1B @, CQUNWOUmWLIHMS HISHHIS Bl QuUDDSE H&HH Qsvem6v
TR MIMIL) 6Tl  (WperGesrmiTmseat  QUINWOUmTANMLLD QosmeiL  Lyud Sumsd

goulL WHBHN  BIISILTS, SaumismLW  wisws»WCw  Glousst meuitds s
94 6UT. BB F FonH & 6VD BHls0 M5 601 M H HT60 6T60T (&,
2 ewiLmest QFmisbE SMyoiwrds, Q6B Jausmealidh HBHHlE B
um(HLbLig UM mI. Gogyiid O] ITBI B BT B T TAYILD O] OIS BT SF FWTITEILD,
<216UITFH 611 B B\, 6119 I 6T 60 Gl Frmilig SUATTSH B L 3 631 6% LOWJLD

Tiem et QMBI H15 Qumbdl, M GHDOeauTeNUTS BIHH 5 6uD D SHl.
COMMENTS BY DR.VNV

Who is to blame for this venturesome act on my part in the matter of
composing this hymn? Not me! 'You cannot cross over Vishnu Maayaa', they
would say. But crossing over that Maayaa is a mere flea bite with the tool of
Prapatthi; that aid came to me from my great acharyas in whose family I was
born. It is a royal ancestry and a prince like me could naturally transgress with
impunity. Or, the blame can be laid at the doors of the Dhivya-Dhampathi,
RangarA ja and RanganAyaki, for their affectionate fondling of me, as if T were
their baby, in a cradle in their inner premises, in fact this pampering they gave
to their son (me) is to be blamed for this (bold) act of minel

ADDITIONAL NOTES BY VS

Another skeptic asked Bhattar: "It is all fine to say that the compassion of the
Lord encouraged you to go ahead with the composition of your eulogy. I accept
it as a valid reason. Are there any other reasons why the Lord accepted your
not so perfect sthuthi?" Bhattar now answers: "Oh doubting one! There could
be additional reasons why the Lord decided fto honor me with His acceptance
(ankeekAram) of my sthuthi about Him. It might be the power of the Prapatthi
done by my elders at His sacred feet. He might have decided on that basis to
extend His compassion to adiyEn as a vamsatthAr. It might be the affection
that He has for me as His adopted child, which made Him raise me in His inner

chambers by constructing a cradle for me and cared for me along with His dear
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Namperumal with cherakulavalli after tirumanjanam
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SLOKAM 18

AR = AR -
\ [N [ NI haN b
e aaRid @ad 9 3g: |
U gie agied JEY o=

TRIFOT: EgfraTaaHeaHe, |
BISAOW F U6 LOADIO BiTswred LY (T o6
MWV EHTHE UTHMMIBLD awanCs m Coud: |
2 CumBId WH HH aVS) woTH CHs
W omISlemt: avHIS) MOBH amw HwBmiagld ||
nATasya ca sva mahima arNava pAradrSva
vijn~Ana vAgvilasitam sahate na veda: |

Apekshikam yadi tat asti mamApi tena

SrIrangiNa: stuti vidhau aham adhyakArsham ||
SIUSHMMem B

HLBSH  Flov  aUCHTHIEISNMD  Horb@ — QUwCUmLTmMS  HIHHHD
& D) @606 6V 6T 60T MITT. 9, 6BTT6L Cousp L)(m, a1p 60T W HeoTCGestmiTs o
HISHGWOUTHI HATHGHW IBH JHHITD 2 _avi(h) TAIM Fn MISIDIIT.

Qum(m, 6t

Cupmismrmismnon  QuUilWGUmWTMET  QUmeIEBHNT  THIAWD  umIHCH
Ywm»LWrisdh CHMNUTHI 6Taiml WPHOL Fndlel. DoUDIGHLUW  LOADTSHLOWLD
6T HLEVIDI HHI®HWH BIIYID GHTHID BumIHCH @ 6vsm6ov 6TaTml I MHlsol.

Qmixs  CuTHIL, SEISHMAL  GHIEIL  SMPBHATHMMD BT IgGILD

sadagopan.org s




[ I i I I I I I I A O GGG e ar ey

Egbril&,@a's@ GHTEID BB  TATUBHTD  Jemel HiHHHa. @QCxH Curemim

HGHB TarBGH (ULLT) 2 (). TerCou maspid QUNWOUmWTEH D FH1SH5)EH G LD

213515 mMwim G 6ot 60T
E COMMENTS BY DR. VNV

E The Vedhas declare that the Lord Himself cannot stretch His hand in a
sthothra to reach the other shore of His greatness as an ocean. If He then has
qualification to sing in His praise, I can also; between Him and me, there is only

E R T Ty

a difference in degree with regard to competence may be He is of mountain-
size and mine is atomic size. Anyhow, I too have the qualification to compose a
hymn in His praise.

F R T T T )

ADDITIONAL NOTES BY VS

F R T T )

Here Bhattar gets away from a defensive attitude and stakes his claim as a fit
one for creating a sthuthi on the Lord. He says: "Yes, it is true that adiyEn is

R T T )

not the most competent one to engage in such an effort. adiyen is encouraged
by the declaration of the VedAs, which admit frankly their insufficiency in such

R T T )

endeavours. Between myself and the VedAs, it is a matter of degree. The Veda
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Purushan had disclaimers as well about his unfitness but He went ahead with
the sthuthi based on the conviction that he had more Jn~Anam than the
others. T am emboldened by the approach taken by the Veda Purushan, while

R T T )

being fully aware of the depth of difference in qualifications between us. If

R T T )

the Veda Purushan has the adhikAram to eulogize Lord Ranganatha, adiyEn too
E has such rights (Veda: apEkshitam yadi tatasti mamApi)! Just as the Vedas
! recognize their incapability to do full justice to glorify the Lord undertake the
E effort to praise Him through their sthuthi, adiyEn would like fo eulogize Him in

: my own imperfect way.

!
!
L‘m‘m‘m‘m‘m‘ Nararararararararaarararararar e araraarararararararararararararararart
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SLOKAM 19
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SFIATAGUNTRF Tl | dgehS=d: Gt
FJcAcaTaEEHl HUTRY a1 aed ferediTeheaTd. |

(VR o N\

AR SR TurgRaTssal

HIr TS ™ A g Faesad: Edigid | & 7 1
SIBUHT AHDHGHO 2 HHl: UBudbl ®
H&H 2 HEiTap GFaiemw: LUCTapTLD
MBHISHWHUTSH WU THHT Ul
HBHT Havw BlavaSosHeurd |
QHOBIWABAD DaSWBID M and 6NuGeu
T NBCHIT: @ NG en
AUDUBHTSH MUGUTHIOMTL: B FH| HLGBED:
CHTHI: gJoud ™ S G ||
anyatra atadguNa ukti: bhagavati na
tat utkarsha cauryai: parEshAm
stutyatvAt yAvat arTA phaNiti: api

tathA tasya nisseemakatvAt |

AmnAyAnAm aseemnAm api hari vibhave

varshabindO: iva abdhau
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sambandhat svAtmalAbha: na tu kabalLanata:

stOtu: yEvam na kim me ||
Qum(m, 61

MBLOLOM6D SIS\ BB Gumid (T 6UGITIL_LD @ s060TH (T 6T 15135 61) AITUJLD
HOIHOHBD MUY DI YBPauFHl M U»BWIGW. @QFH1 QuNwQUm LT ond
P SHelpy LO M 106U T I @ b (G L1 Qumm, B GHILd. (3) 61161 6% I WIT 60T BI85 STEILG
QUNWOUmLTELHEH  FDHBTHI -  BAJEIWD, UIILID @QOTHFHI  6TEImI
TH10|C  @e0smev, WOHPAUTHDMS HIHHHD QausmisoLW  CL(T, e LT 61
D Sisoeueum Hoteutly (SHlg) SeuTHeDaTl bl CousigubTs o aiangl? MHIDITeD
SHISBBUUGHLD RHauaNL 2 6fon  QUmsHWEBDOT, WPWURMSBIOTH, 2 6TaMFH]
i o2 aTeTURd JaMidh HISNUG  wMEDIE,  umBWIST HISWTGHW. QHiab
Quiw@umTaT  MapwH S0 CUIHBHTHI. FoI? JaumIsHLW  GLI(T,) 65 Lo 6T
6T606® OWMMED UWTSH 2 _GTaTHTL hGHW. HpWIID CouBsmiEen 6Tl 166w 651 H
P HIBBE (PYBHHI?  WIPDHHIMMUTSISHI  6ThUg  HLOO  6NpsEHme0 L (H 6L
HOTHl  WAHUSHH D QLB BMo0 2 aamCHr, HI0umsaiml  GouspmidksenLd
P dumeIl YBPpaubnso GO SEIG6T avalhUL @IHBMos o slsmer. @y

DL WEsueT(HLD 6TOHTUHDBTH f6UsH T H  FHlF51H BSGCment.

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

66T & B LD

WEDIPUTETH]  HLEOGID B HI, SmIulad MEpSMmHl. HSLOGO MIpHH

‘ WD HIAMUTSTHI  HOTHI  Hawiewil  GTaIMm  HalwsmW  QIPH BTG
OseMoursCou 2 6TonGHl. eimeL, Sl MPBSH WD HIMMUTET S,
I ooyl ol BvnFHl, CFmmes  wwrd, HarHl SaiwwemwW QLBH BIHBDII.
@31 Cumeiml, mOWmLW CFIMEBN UBMTmEIL  LBPaiHiausmn] L (H0Lw
2 mISYLear QMBS GHW. BBH  Blmew  wimoburskl,  mwHl  QFTHH6T
D mSloowu QUIESIIDaT. HEH, S 2 mS OunusHETs  CusEisa
Slausmerll CuTHMING| Cureaiml, HaTHl uTHGWw 2 misHS Qumsd BB BCmet
TGO T,

COMMENTS BY DR.VNV

E 2 _arenGuT I, 6T 651 3 (& LD 6T63T DI 65> LU U BT 60T F 5651 B 610 6u P, LILD
E When some one is praised, there may be an exaggeration or flattery in a false

manner that might occur, but there is no possibility of an exaggeration, if the




subject is the Lord. When one praises some other figure, there is always the
chance of attributing a few traits of the Lord - transferred from Him to that
person. But a precise presentation of the traits of the Lord is not possible,
since the Lord's qualities are literally innumerable. How could the Vedhas
embark on delineating the great qualities of the Lord? It is just like rain drops
falling in the ocean; the ocean is not made by these drops; these drops cannot
enclose the sea. The Vedhas merely justify their existence by attempting a
praise of the Lord. In a similar manner, my attempt at a hymn on the Lord is
justified by my desire to have this relation with the Lord. My soul derives
immense satisfaction from this service.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar reveals here the gains that he derives from his attempts to eulogize
the Lord of Srirangam, who has limitless auspicious attributes. There is no need
to invent anything to eulogize Him since there is not any guNam that is missing.
He is GuNa ParipoorNan and a veritable ocean of KalyANa guNams. Bhattar
points out that the effort to eulogize the Lord within the limits of his ability
cleanses his fongue and retains firmly its svaroopam as an indhriyam of a
Seshan. Bhattar draws an apt comparison between the water drops from the
rain-laden cloud falling in the ocean on one hand and the rest falling on land.
The water drops faling in the ocean retain their svaroopam as water . The
water drop falling on land however loses its svaroopam, gets admixed with earth

and becomes mud.
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E STt usTadafu usg
E CoumrGas auIdE MT @6u

CousvdlBs meom WImisd 9 0mIEsS ||
kavEreem avakAhisheeya bhagavat
bhOga antarAyee bhavat
karma kleSa phala aaSaya praSamana
udvela amala srOtasam |

jantO: samsarata: arcirAdi saraNi

vyAsanga bhangAya yA




|Oke asmin virajA iva

vellitajalA SrIrangam Alingati ||
DIUSMTN6m B

QuNwOUmTaTser QUL oTer QUNWCHTUNIS G @T  DeBWTU,  I6® 60T D Bl
2 MTHELBGHW Seueids JOMIUSTUI, BIPBWI  LOGSTUTATET  6TETLBHTED 60 WIT 680t
FroufNem FHmresl U 2 wind QuImeaBmaru  CQbmei(h 6w, IIul,
SUDIHGHDH CHemauwumst SmaumgnHer STHBImIBemaT  ATNIUSTU 2 6T6n
HMHBBTCTNHWSH FH1H\H S,

Qum(m, 6t

@Bk 2 Hly o atan 2 WTHaT JTFFPTS ITHBWIS GG sTUPCUTIHI
STERI BT MM DD VFFO 2 _ILMNGHIWD. AHH BHB @QBH QL HHC00w sNyeym
S0  ByTLrweurGen  HrCaf  mHurarH WIRIEHmB om0l H Hldb
Qxsnemi(hatangl. @QHlv Bygrhausber (psod  CQUNWCLMmILTEH T Je®LUBHMHEHDH
HHLWTH 2 6160  BIOLLSIHBANT, UGN FHIGTUBIGBEAT, BT  6UTF65) 651 H 6T
B AT HHID BERISMBHBB M. HoImus SLBEH @O, GHemeur
SIGID, UJuTam BlemmBH I HpSw STCuTN mrer Bsyr(hCoser. (QBHF
aOGTE H Bl (v — HTCMMCW apmr mISS) TarmID, LGImisd Camlayd @
QFin utem HCw DTFFPrS) WITHBD dormid, QUNWCHETIGC uFWLUSBLD

sTRIMID, BTG LFaTaVCH T TEIMID 2 6mliTdh HULL L HI).
COMMENTS BY DR. VNV

The river VirajA, which flows in Vaikunta, which can be crossed only by one who
has traversed the archirAdhi path, has taken birth as the KavEri ** whose
waters set up high waves and which encircle Sree Rangam, with an interest in
relieving people of all their travails. May I enjoy an immersion bath in this river,
KavEri, which removes the impediments in one's attaining to His Abode, such as
our Karmas of the category of Punya or Paapa, nescience that afflicts one, the
fruits of our actions the lingering taste of the past that perpetrates a sinful

life; which floods the banks and whose water is clear!
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**% T TICeTT B A0S Al |

q gl TRl Tege WH el

STCauf slNyymr Gavwid 66U LD JEISLWESIPD |
v umev°CHCeur pEICHWe: UFHWTyld UJw UBSWw ||
kaverI viraja seyam vaikuNTham rangamandiram |

sa vasudevo rangeSa: pratyakksham paramam padam ||
: ADDITIONAL NOTES BY VS

From slOkam 20 to 24, Bhattar describes in great detail the holy river KaavEri,
* who performs Paadha sEvai for the Lord and delights as well as purifies every
one, who takes a bath in her pravAham. Such a bath in the clear and abundant
* waters of KaavEri destroys the SamsAric afflictions, erases all karma
vaasanAs. Bhattar identifies KaavEri as the Virajaa River on earth and the path
: to Srirangam as being equivalent to the archirAdhi margam by which the
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muktha jeevans travel to reach VaikuNTham presided over by Sri
VaikuNThanAthan, who in archaa form blesses us as Sri RanganAthan at
i Srirangam.




SLOKAM 21

TSRl S-aad ofRa T &t

TNEa TAGEATE foh FATRIaTEaT |

TG AHE TR o],

FH FEFAEId G &1 ST |

HIHH B ECHT QS

Sian @uIdLE: e YT eup:
WIEICHveoy: JHdH JiTfamd @am

Hb GTwmbd @55 @eu pGeom |
FehFSH FMOJ FBHJ FHHH

LADTOTEENBWT PHBHT 2 HBIIS
STCauf svanfssmy: MlHH I

uTGwas) erom Cevenwsmd ||
dugdha abdhi: janakO jananee

aham iyam SrI: yEva putree vara:

SrIrangeSvara: yEtat arham iha

kim kuryAm iti iva AKulA |

sancat cAmara candra candana

mahAmaaNikya muktA utkarAn
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kAveree lahareekarai: vidadhatee

paryeti sA sevyatAm ||
Qum(m, 61

P s1Caum Sa UMMM FBSHBI6M: BHOUTDHBLED 6TTHl FHavIeUSBITHALD, Lo
IEISBIFFTNST  HHHJWISHAD 2 MaFHl. P  WWIRISHEIFIWTT  6Terd G0
P OpBs  WwHMTH 2 _GTaTaT. DU FHl  BIBHaITT  BOUmITAT  sTaTdhG,
W(HOBHEITHS 2 aTermel. @UuglulL  WeaHELH@GHI  THIN6TeD MHGHW BT
sToresr Fplyw Fmw CFuwl CurHCmer - oM BHwBHBUWPMHM BBIDINT. (T,
D WuaB@E MBHAMTE - FTOIEISN, UFHIFHBDHLLID, FHHET  IOIEISEN,
o Wit®H WIsNES QISHBHIS BB, WHHIHBN — PBHW @Qeume»mbH
i (@MW  (GHMWMDTHD HOTH DDEVBAT 60D MBWTEO BB  6urbHH6r.
QeusBID  IEISBENDT  QBHTamrgsd FHULL HrCaflsopw  Dememaumd g

sueTmIsS) rSpmL. Geusset (HLb.
6M\61T &5 I LD

P BOBIHFHI BHBELWL  BLMOO OFOIM HOUUBTN, JBHH HLD 6ToTUSI

wapTdpldl  gyoumat. PHCu  BaimaIH  STUTHD, SHOUTHIBL ®6vD
i BT HAD QBTen(h), HEISET LBMTBLYIRISHEIFIAUTNT @ mIuBHTH BTG
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6T 6301 BRI ST AT .
i COMMENTS BY DR. VNV

¢ The river KaavEri notes in pensive mood: "The milky ocean is my husband. He is
therefore, Father and myself, Mother. Sree Ranganayaki is our daughter and
¢ Ranganatha is our son-in-law. What articles have I been able fo present the
couple as bride's mother?" And she brings forth in her floods, fragrant
borneol, chaamara, sandal wood, precious gems, pearls etc., in heavy heaps! They
: would be fitting presents to the bride.

i ADDITIONAL NOTES BY VS

KaavEri took note of the Lord choosing the island formed by her as his place of

E BHlBaToT Bewieust 6TarCm B HUUHEIDSHI. HHOUTHHL 600  GeuaTIlILIL L 6u6iT
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rest. She began to wonder. My husband is the Milky Ocean. Sri Devi is my
daughter, who incarnated from the Milky Ocean. Therefore the Lord resting on
the Sesha Peetam (Sri Ranganathan) is my son in law. As the Mother in law of
the Lord, what can I assemble as seer varisai and present it to Him for blessing
my kulam? She decided to present her son in law with her wavy hands, huge
assembly of pearls, gems, sandal wood and green camphor for His alankAram
and nithyArAdhanam.

namperumal during woraiyur visit

Thanks: www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 22
el el ITfel g TATEuT=gEd

AR OIETR Tafd & 1d: et ST |

o D =~ o oA =N o
AM dqlel cddlth Jlodd e edld dd_

E T S T e 2RI &vcd e |l
HIHBHID W BHH UTSH BHBHG

HIHB JHWT DEIHHUMSE 2 Jny 55)
AUBIEW JiFamesr LTBuTH suam )

auBTH: Yscs sgmrs |
E vowrmold Geusgam: suwkss S LYsmes

Cusmms: amaunsds Qe H5H
E SHHEIBMD 6l an USHeU LTHILPBITLD

Camw HusT ambHeausw ||
teertham Sundhati pAti nandana

tarUn rathyA angaNaani ukshati

snAneeya arhaNa pAnavAri vahati

shAta: puneete janAn |

SyAmam vetaraha: vyanakti puLine

phenai: hasantee iva tat
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gangAm vishNu padeetva mAtramukharAm

hema AbagA hantvagam ||
Qum(m, o1
HIHHIW  6Teoim  CQuumemLw  Yowiswnw  BSemgud  SrCaufwumetgl  HiTulsm Lo

SHLWEF QFUSDFHI. QuWCL WM BB HaImTH B0 2 66T  LOJEIH D o1

STOuUTHOWLE 2 aTergl.  BLOUMmMTT  TUBHHELWL  HmaidblasemaryL,
FHHBDMUYL BOSTBHBEIMSHI (BLOEU,LWIET 6TURB B (W @ELWEUTHI IS, 6l 5% 6Mlsd

BT Q&MU pHEBID). BLOUMWTATST  H(HLWEhFaTSH S MGHW, S eurgnsd
STHB MG GFOYDHLWSHIS BSem] MBEDMFHI. HaTaNLD BrmHd Lo eTer
2 L IJWpHGH WL oM, T JWPBHBUYL — BHEHEIDSI.
Coauspmisamnsr 2 L Curmertst QUIWGLmWLImDMS HaTHl HHIUGD 6% 68161 (T, LD
61 6301 151 (F LD LI & QFudmgI. & MeMEJLosTTEH 6TLD QLI(T, Lo 681 SIS TILD
QFuixsCurgl, 21668 B S5\ 61y F 6160 QMBI s S euat 6T63T M
SIAEISBTISHHIL 0T BEIHES 2 aToMmaT. h6rmed HrCuMCwr  CunwL(, wramsr
M BEIBTWH B0  Hatemer  qUCUTHID FHUODBBCBTmI(H, HTmIsHL W
BleDIHAT  6Teim YadialemBmw  GeuaninbBHSwuug 2 afermer.  @ouglu’ L

STCaM mIFHl uTauEISBm M BHBL(HID.

COMMENTS BY DR. VNV

The KaavEri sanctifies even waters that are regarded as holy. It waters the
gardens of the Lord at Sreerangam; it drenches the streets and street-
junctions of the holy city; it becomes useful for the ablutions of the Lord, like
bath, drinking efc. It purifies people who take bath in it; it presents the
auspicious sight of the Lord to the world, while He rests on the sand-dunes in
the river bed. It looks as though she (the river KaavEri) with her rich foam,
ridicules the GangA in these terms; 'where is the comparison? Your only merit
is that You were born out of the Lord's feet!' May that river called
Hemaapagaa (Ponni) remove our sins!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar reflects here on the many kaimkaryams performed by KaavEri o the

'- sadagopan.org %
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Lord at Srirangam. KaavEri is forever engaged in serving her MappiLLai Swamy

and in removing the sins of those, who come into contact with her. She smiles as

'y

it were with the foam associated with her waves, while she recalls her parama
bhAgyam of nithya Kaimkaryam to the Lord at Srirangam instead of just arising

* from the Lord's (Thrivikraman's) Thiruvadi as the river Ganga. Bhattar
suggests that the nithya Kaikaryam to the Lord is far superior to just Thiruvadi

sambhandham. Bhattar salutes KaavEri as the One with the golden waves

'y

(hEmApaga or Kanakaa). In the subsequent slOkams, Bhattar gives other names

to KaavEri: Sahya Kanyaa (daughter of the Sahyaa mountains), marudvrudhaa.
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namperumal during karthigai utsavam
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o (a) haY N ¢
Adeld ST Hodd {qYdH

RIRFEIUSTTT |1 A: GATg A6 ||
DI BBNH 6 DUSHWID AV aUBIPHIaVD Iy SS)-
SMwb 0 vw: Weey: pHuuruwns gl Qreis |
uysuam s 0HsH HrHT LHea geu JmsuCsk: Hwr
WBRPOBIT DASTST VT B2 YBISH| WGHSHGHST ||
agaNitaguNa avadyam sarvam sthiratrasam aprati-
kriyam api paya: pUrai: ApyAyayantee anu jAgrathee |
pravahati jagat dhAtree bUtva YEva rangapate: dayA

SiSiramadhura agAdhA sA na: punAtu marudvrdhA ||
Qum(m, 6t

gCHMT  Flov  BTOUWSTHBAT  BAJHITOTHSH — HTUIRISMTHALD 6w FWTL
QummaBMTEBAD Fov 2 A6, QMUBMTD HEIBELHLUW  HIOUWDIS S,
gomon  WIUFHASHD  SKLF CFdw Querndl. Q@UuglUlL  HTUIEIFHENT
WPHVTBI®UBELBGHW, UMD (G MIBIBN  (PHEVTSIUDD ML LITFILO6D
STCauNWTeTFHI, Sl  Bheor  fpevld  LIEWFSF  gouhDHSuuy 2 aTeanHl.
GPBEmHHGHDH  STUOUTD  MBGHW SO, ASILT PSS LD
Cumesimi, @BHE STCMNMYL ABH 2 WTHELBBTH  MIPIHHUY 2 aTaTHl.
B WIeNaT  BMmement GCUTEIM TRIGW GHPBEHUY QOBIMHI. @Ung L
GMIBHHID @aNursiGHid S HTCuN mwdWSH  SHTiowliubh s
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E Coussii Bib.

COMMENTS BY DR.VNV
E The river KaavEri bears a resemblance to the Lord's Grace. Once it flows, it

knows no discrimination or reckoning of virtue and stigma. The flow benefits
the immovables and movables equally well, even if they are unaware of the

expiatory effect of a bath in the flow (whether of KaavEri or of KaruNai).
Indeed the Saastras say that physically committed sins give one a birth as an

E R T Ty

immovable, a plant or a stone, for example. How can such a thing acquire the
benefit of expiation? The flow of waters in the KaavEri or of the Lord's grace

F R T T T )

is pleasing; it is awake all through; it is the Mother of the World; (a mother
wakes through all the time to let the baby suckle breast milk). The flow in both
cases is cool, sweet and deep. May that river ‘Marudvrudha’, of Vedic fame,

F R T T )

E prospering in its flow from the monsoon wind, purify us!
: ADDITIONAL NOTES BY VS

E Bhattar prays to KaavEri for chasing away our karma Vaasanais and prepare us
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: to be fit objects to be presented to the Lord for His dhivyAnugraham. Bhattar
E compares the Dayaa GuNam of the Lord and that of the river KaavEri. Bhattar

salutes KaavEri with the name Marudvrudhaa having Vedic connotations.

E
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SLOKAM 24

-
ST NS IH T -

SRRELENEI s Tl

foTag FeAhaTl T AR -

‘\ o *
FHFARHH : TS Heg: ||

SHINM HH HIBIDHB: WHEHWD HBECHTOWLLNS
oveu HL MLIITeS wehm§ v hs OmEisT |
UG HBEH BILE BIosHET BINCs v

HIY B WHIBHH: WILaVTUT WwHban: ||
taralLa tanu tarangai: mandam AndOlyamAna-
sva taTa viTapirAjee manjaree supta brngA |
kshipatu kanaka nAmni nimnagA nArikela-

kramu kaja makarandai: mAmsalApA madamha: ||
Qum(m, 6t

REDFULT S lgWHTHAD, FIOWBHTHOD  TIPWLYL  HaTHI  I6HVFHATT60,
SO DLW  B®IHaNw 2 atan  CFmemeovdsmar  CQHiaursF  CFoim)
CurgHmHI (H1CMM). @aumBLd CIFHIUBTL JBIGH6TN WVTHCBTDHFHIH 6N
DD FHHIL, UMMIL 2 aTar Ul (hHBaT @ eTUwTd 2 mEIFEBImet. GLosDd
IABHF CFmemeuled 2 atar  QFBmIGEH, UTHG WPHELTSIUDMIL  LOBIHEFHLD
ISBWIHL  CQum@Gwuguw CFuEpgl. @QuUululL  Bemidks  ClEBTamIL I
Gurereh 6Tarm APHBUURHMSBID pBW  HTCMIT, 6TaTHI  UTUEISED MNDH
Hpou GCousmi(Hn (aOCLTHH B0 2 6o BBH BAWE 6TEIMH UDSLD HEISDHDHDH

HorFHl  QuuITs 2 sdLwelsT  aeim  GQurmer  Hmw. @HICM  HLOUPIL

sadagopan.org s
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E Qursiemest 2 smLWeUGT, b GClUTsT6 6760 M6 FHi).

COMMENTS BY DR.VNV
E The KaavEri is ever awake and vigilant; she rocks, as though her son-in-law in a

swing, gently, with her small and slow waves. Rocked in this manner, beetles
sleep gently in the flower-bunches in the trees on the banks of the river. Trees

like the coconut or areca nut sprinkle pollen dust richly in the river. May that
Hemaapagaa River of rich flow remove all my sins!

E R T Ty

ADDITIONAL NOTES BY VS

F R T T T )

KaavEri flows ever so gently around the island of Srirangam and rocks smoothly
the sleeping Lord in His bed of Aadhi Seshaa. It appears as though she is lulling

F R T T )

Sri RanganAtha to gentle sleep. Elsewhere during her travel from Sahyaa
Mountains, She is noisy with her fast flow. As she approaches Srirangam, she
disciplines herself to be gentle and rocks the Lord's soft cradle. She flows in

: such a way that even the beetles sleeping in the flower beds on the branches of
the trees enjoy their sweet sleep. The golden pollen dust from the flowers of
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: the trees near the river bank fall abundantly on the gentle waves of KaavEri
E and makes her eligible for the name of Kanakaa (the Golden One) . KaavEri

brings also the golden, alluvial dust (kanakam) from the Sahyaa Mountains in its
E floods.
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BHHM UG BOL, LLFH WIHBHGSH 6oL
HAIWE VIOV MSITD ANBHIT aUADWSBBWTLD |
Ogusy 8g6v LNUTEVT GUIDLILOMBT LD KB
UJwsy S UHBSH0D ubHusmd B fun ||
kadalLa vakuLa jamboo pooka mAkanda kaNTha-
dvayasa sarasa neerAm antarA sahyakanyAm |

prabala jala pipAsA lambamAnA ambuda Ogha

bhramakara taru brndam vandyatAm antareepam ||
Qum(m, 6t

UTEHLPLOIEIBAT,  LOBUPIOIEIBET, BIMGOIEIEAT, UTHGHWIRISN ) SSweumblsr
(1P D H oMM H FHTCeuf QFOB M. @ 6 15 ST EYILD Curng,
@aNsmwwrsr By 2 smLw  STCauMlear mhHalw, Bl QHTmeve IpF
QFarpHrd BmabHHIl CUIGL CBEIENT, BEIBN HIHWD HiHHle
Qxsmatenr @momiHl Bpusm HU Cursimy BBH WIRIENT 2 6Terst (BTCsuM M5 H @,
CGued, woEiIBaTer Cumu@@d wLHW OBHNuBTL, JauDemMBD BTEYILDCLTII

Cuasdam L LEISsar Gumsimiatanst 6Iaiml HHBHH). Q@UuglnlL  CFmemsvHbanmsd

GlpUul L S eUIEISID 6TTM FHeUTeTIHl BI6H STUITGID U mISLILL Cousmt (HLb.
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COMMENTS BY DR. VNV

The varieties of trees, such as the plantain, jambu (Naaval), areca nut and
mango are densely grown in the low-lying beds on the banks. They give one an
inspiration of dense clouds descending down into the river. May that
Sreerangam Island be paid an obeisance!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar reacts here to the wonderful sight of the floods of KaavEri that
immerse the plantain, areca, rose apple trees on her banks up to their
midpoints. He imagines that the top portion of these frees resemble the
thirsty clouds dipping down to the water level fo quench their thirst. Bhattar
suggests to us that we pay our respects to those sacred sand banks forming
the island of Srirangam.

0
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

namperumal on hamsa vahanam
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SLOKAM 26

eS0T : GEHaH: GO ST
o LN N ﬁ . l
qegd GfosHgraansa wed-

FER TEA AT e |
wsdh MapCGamim: LB Hw: LCITINY: JBHTWLD
WPEHSHIBID INIRLD SUJD sham°: |
H&H Lewiwd Yalsw @QsbHur Hu 1wdhew
STCauM avyrsH H&H FIplagw BlHwn ||
yat vishNo: padam atama: parOraja: agryam
muktAnAm anuvirajam videepram Ahu: |

tat puNyam puLinam idantayA adya madhye

kAveri sphurati tat eekshisheeya nityam ||
Qum(m, 6t

apr  mSUNGT  BmIBaTL 2 aMBHID, HCT-FCurT  GHaumiEaT  DHOHIBID,
DEad 2 WItSHID PBW UILUSHBHG, WPHH Gudpm Seuest (WPHHTH6NT)
QFuEBTs alapwd IMBHMTHN MBI meti. @Uuglu’L 2 Wi S I,
SMUH WIS HID S UJLUS  TaIM e  Gorml  (agmr  sHleor
HHIUTEHBWID Q6B FomSonT), @Sl LD 2 6Tl sTerml

o meuTbLEWTsS HSTCuMar mHeM® ubgHl  Bloimdl  (BS(WeUIkISLD  6T6T M)

B HBHl). @uUing O’ L QB5H 3565 61 M5 601 sTUGUITHID 35 6501 (b)
LSUPBHUY Q) (HICUTTS.

sadagopan.org s




[ I i I I I I I I A O GGG e ar ey

COMMENTS BY DR.VNV

May I be enabled to enjoy, with my eyes, the city of Sreerangam, ever and
ever, in the same sense as great Sooris are said to witness the Lord's Abode!

i (tat vishNo: paramam padam sadA paSyanti sooraya:) - the place which the
Vedhas and Vedhic seers would regard as the Paramapadham, beyond all ‘rajas’

and all ‘thamas' and beyond the VirajA on its other bank!
ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar seeks the bhAgyam of enjoying always the sight of the city of
Srirangam in the middle of the island formed by KaavEri with the mind set of
the nithya sooris visualizing the celestial abode of Sriman NaarAyaNa (Srl
VaikuNTham ) on the banks of Virajaa. Bhattar asserts that Srirangam has the
same level of Suddha Satthva Maya significance as SrI VaikuNTham, the other
abode of the Lord. Bhattar uses the portion of the Veda mantram in the first

LR TR TR T T T T T TR T T T T T T T T T T T T T T T Ty

: paadham of the slOkam. In the second paadham, Bhattar seeks the boon of
enjoying the holy sand bank (island) in the middle of KaavEri always (KaavEri

madyhE tat puNyam puLinam).

buo updobopos




SLOKAM 27

TIIIVE A AU e, SgAasHT9E T |

FIAIREARATY T SRGEaerg afds |

SIUWBS UIandl wdHae° 6 66 658l UMBTLD
Upriwmen® OJ&J U6l GoJlo BILAMTen
STCauf unFMNHTav° uTsuSae®

WomI%S 2 Laus Hleap® auiSlagw ||
trayyanta prahati mateeshu vaishNavAnAm
prApyAsu pracura bhava Srama apahAsu |

kAveree paricaritAsu pAvaneeshu

SrIranga upavana taTeeshu vartisheeya ||
Qum(m, 61t

(S10BHFH Crremevmsansr  auiasismet  CQHTLEIGHEDSHI)  CouspamFHmids e
SILWTavLD 6T 601 M) |LD 2 LW, 61V LD 610 T T35 61T 63T 551601 LI 35 63 1T W LD
AUIBIBHAULD  HeHAUHUYWD  BHB  e00FHI, Bl 6(EOUEIE D61
BlemmCumm bl  (HUTlsmwWIsTSHl  6Teoimid  QuImaT  FnmIouTsHeNT),
QUNWOUmTHMCW  HEIFE6T 2 UTWD ARIMID, JDLWSH DHGHBH  QuTm6n
TBMID 2 aTaUTH@ELSH @ UJLUBD  CurainHl, SmHBESTCuNNaT @ sanmio
wmest  SIMOIMID  ADVBMTMID HaL Ul LSl — @luglulL SIS

CuNwCasTIdE CFremoVHAMD MBI UTLHBIH] (T Gouso.

COMMENTS BY DR.VNV

May I be enabled to live on the numerous gardens and groves of Sreerangam,
watered and nourished by the KaavEri! These regions ever resound with Vedic
singing, Saama included (as Haav, Haav of Sree Vaikuntam implied), but in the

sadagopan.org s




Tamil Vedha, as well. Hearing them will serve as a relief for not only the three-
fold grief (Taapathraya) but also for the greatest grief, namely of Samsaara.
‘ They are so holy - or rather enjoyable, that they are regarded as the Ultimate
Goal to reach by Vaishnavites (even savants from NammAzhvaar to Raamanuja).
¢ Not that it is holy and stay there will purify and take us to Sree Vaikuntam, our
goal. We rather fix the life at Sreerangam itself as goal. Staying here is the
: UpEya, not as an Upaaya for another UpEyal It is the Ultimate for us. It is the

: ADDITIONAL NOTES BY VS

E goall What more is needed?
E Bhattar seeks now the bhAgyam of roaming freely among the many verdant
groves and nandhavanams (Sriranga upavana taTee), which are nourished by the
nectarine waters of KaavEri. Many AchAryAs and AzhwArs lived in such groves
i and made Srirangam their ultimate goal (Parama PurushArtham). From the huts
E in these groves, the holy sound of Vedic chants resonates. The access to such
« sacred groves not only removes the fatigue associated with the worldly
E existence for VaishNavaas but it also destroys the three Kinds of thApams and

: prepares them for VaikuNTha prApthi.
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FHFRICTHATHTHRT BRI

aoynNs wuy Hiwsh mrenCxei @&enFF
Uye(mey w&hl Gsowr aTsSs Cmsrsants) |
gSID MNP JEIS LTI JLdw 605 Heoms)
SIS ubeav CwrFt CuwsFsms) Shwurav®: ||
sphurita Saphara deeryat naalLikeree guLuccha
prasrmara madhu kulyA vardhita anOkahAni |

ratim avirati ranga ArAm ramya sthalAni

kramuka padasa mOcA mecakAni kriyAsu ||
Qum(m, 6t

HTCoM  mHsd 2 afer  GQuilw  WBaider  FHiatansd  GFHBGHWOUTHI, Diemou
& 65 J & 61 60 2_ A o @ 681 61 601 Lo J 1 3 61T 651 B MUl & 6 6V B ATyl LD
L6VTHGH M LBMMID CForm CorHIBSaTmer. BH Coubsl HTRIBIOD JBHD
CoHrmIBMIBN 2 HLBEHI JuPMsL 2 aien  @QersT Hm Curerm GSmSHI.
SBH QMEH YOOI BIIHILTS  ARIG  WIkISaT QFPIUTE 2 aTeresr.

ImIGatar  CFremevEBaT  UTHG OIRIBAT, LT IOJERIFEAT, 6UT6HLY  LOJEISET

ABWAUHDTLO  GPBEHI, SMIHH 2 aia0o. @mou  HTSUSDEG WGBS
LBPFFlemw 2 6L THGHLOLIY 2 666,
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COMMENTS BY DR.VNV

May I un-intermittently stay and enjoy the green groves of Sreerangam,
wherein there is dark colour from the dense population of areca, jackfruit and
plantain trees, which have been fed with the rich nutritious streams in which
coconuts, felled down by golden fish jumping and striking them, pour their
water content!

In a flight of poetic fancy, Bhattar now describes a scene that he witnesses at
the thick green groves of Srirangam adorned by coconut, areca nut and plantain
trees nurtured by the abundant alluvial floods of the river. These upavanams
are located on the banks of the swift flowing KaavEri River well known for its
huge population of fishes. Bhattar sees the muscular fishes jumping up high,

E ADDITIONAL NOTES BY VS
E colliding with the coconuts and splitting them open to release the nectarine

water inside them to irrigate the groves further.

buo updobopos

BT TR TR T T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T Ty




SLOKAM 29

DSugousd Yfd CurbHwmd b Heu(m, HID UITRHID 2w |

yemmid o uffl prISITSISs MudlsHmuetd 0 avr YJ: Femeavss ||
adhiparamapadam pureem ayodhyAm amrtavrtAm aparAjitAm uSanti |

puLinam upari rangarAjadhAnee piSitdrSaam api sA pura: cakAsti ||

Qum(m, 6t

(@ aumd BBEHI AVCTHEIHAN ST, MIEIHHH H  6UT6H sl em 6o O FUISIMTT)
- WwUSSHH  MFgT  BEHWIN  GUUULLSTHWL, CwrTHwmd 6Tearmi
FopUUGUSHID, JUITR®mDH oM QUWT OQBIMILFHID PBW M, 2 Wik
BHID 2 MMBTHD JnMIUTTH6T. JUUGLULL HCwTHWT BHIW, BSTCsumuller
W OBHIW0 uBSHl BloimFHl Curaiml HHMuIEISET HEHWD @QBEFH BHIWD
2 aTanGHl. @B (Povld BBH JCWTHWT BHJL B CUTEIMD LTV 650l H6IT

QB TemIL UTHMTILD BITYIOLIG 2 6T6oTFHI.
COMMENTS BY DR.VNV

The city of Vaikuntam, described in glorious terms, such as AmruthavrathA
AyodhyA, and AparaajithA in Vedhic word, has come to be seen here, with our
eyes of flesh and blood, as Sreerangam Island between the two KaavEri
streams.

ADDITIONAL NOTES V.S

From this 29th slOkam to the 33rd slOkam, Bhattar celebrates the greatness
of Sriranga RaajadhAni. Bhattar reminds us that the dhivya dEsam of
SrIrangam is identical to the celestial abode of the Lord revered as AyOdhyaq,
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AparAjithaa and AmruthavrathA. Unlike Sri VaikuNTham, this raajadhAni of
the Lord (Srirangam) located on the sand banks of KaavEri river is easily

: enjoyed by the physical eyes (Maamsa chakshus) of human beings (sinners and

holy ones alike).
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namperumal on simha vahanam

Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 30

(\f\c ﬂg‘ f'\- (‘f\\l

o N\~ o o

HATH TS ISR THIUT STATIaITHE TSI |

uaIUBLD N HeUWBME BiTDHHID
HH oUW HBHMNH apiww wredCxseu |
LIGUMS LOGEITGH 65260 IS (TF) LOLILOIT 50T T
Qus SIMb Qam JRISITRSTE ||

bhavapadam api divyadhama kartum
tat ubhaya tantrita harmya mAlikeva |
bhavana maNitalai: vijrmbhamaaNaa

jayati farAm iha rangarAjadhAnee ||

Qum(m, 61t

DEaL 2 Wwiks WILLIM®DBHN @QBH 2 0B MGHW JBH 2 0BIMHGL
(OF:Y (W) {1 JOU(H S HIOLIGWTEH rS16aT 651 . 1LY ) oML LOm6Tl65) B B 6TI60
MsmoSIIUDD  JHerd  HMmEB6T USBBOULL  COBHamIEeT 2 aTemel.
@smar @QBEH  aUAVTT  WMILVSH®H  BlHwall,Swurs  wimmGsa @ esNdbLD
2 _aronssrGour  6TeoT S © 35 m 68T ()1 35N F5 1. LY T 181 T 1T 93 60T QFm1Cxmmed Q3w ()
OELWD QBH BHIW, QBH 2 B Weab Cusaieno Cudm 2 6TaHl.

COMMENTS BY DR.VNV

Perhaps to make the samsaara region in which we live, as practically the
Supreme Nithya-Vibhoothi (Sree Vaikuntam), the palaces and apartments
herein are gem-studded and they rise to such heights that they may link the

two vibhoothis too! It shines forth in excellence.
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ADDITIONAL NOTES BY VS

The celestial features of Ranga RaajadhAni is celebrated here further . The
tall mansions here almost touch the sky and the walls and pillars of these
mansions are enmeshed with bright , precious gems reminding one of the
matchless wealth of the mansions and assembly halls at SrI VaikunTham.

In this RaajadhAni ruled with the scepter of Lord Ranganatha , it appears as
though the Nithya VibhUthi( celestial SrI VaikunTham) and Leelaa vibhUthi,
(BhUIOka VaikunTham) have been united to make even the SamsAric life divine.
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Namperumal on yaaLi vaahanam

Thanks:www.srirangapankajam.com
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B g9 dased fey:

qEag YU FREdl 4: )

BN BTH F: S HUl UTwIS
e (HLICHH HewI: W(MHBLD adlombdCueer: |
vl @6eu meu CaarCuw 3w, g :

weHswWHl gEISLT FeETavs B ||
maNimakararucee: vitatya paaSaan
visrumaraketukarai: mrgam himAmSo: |
Sriya iva navakelaye jighrkshu:

sukhayatu rangapuree cakAsatee na: ||
Qum(m, 6t

HMHUIBIBH B0 2 611 J®THFHI  WOILWOTMD BH6MoT  IHID — 1oEHY
Caxmyemmiser SULOU(Hartarel. emeu  SLLOU Hater Gl mg HBOLKISE 6T
BB CUTETM 2 _aTarer. @emou HHauImibld 6Tarm  Gusswt MNBHH  auem6v
Cumesimy 2 atenHl. @B (poow Q@BHO G ,LFImISEBEIFFITT  6l6® aTWmg
LBUPUBDHBTE  FHBPeTled 2 aTen  wIwwTemerll MNgdhbsd  (pwsosudHl Gumsstm)

2 atanGHl. @euaHld QUwMIT gsHw WSWPMBGHIW  H(HMIRISLD, BLO6H LOWJLD

LSUPFFNL ppH By 2 6TenSHl.
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COMMENTS BY DR.VNV

It pleases well - what is done by the ‘Lady Dame of Rangapuri’, who uses her
hands, namely, of the large banners in the streets, to throw the nets - namely,
the gem-packed festoons set up on the top of houses and apartments (in
connection with some festival of the Lord), in order that she catch the stag in
the moon to give it to the Queen RanganAyaki for any novel sport She can out it
to. And it pleases us also when we think of it.

ADDITIONAL NOTES BY V.S

The opulence found in the palaces of Srirangam is related to Sri Ranga
NaacchiyAr in this slOkam. On the top of the palaces, there are colorful
festoons (Makara thOraNams). They are moving in the wind. They look like a net
aimed at catching the Maayaa mrugam (the mythical stag of the Moon/ mrgam
himAmsO:) and present it to Sri RanganAyaki for Her novel sports (nava
kelLayE).
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SLOKAM 32

SHUEHRE-AUIYsId RIS AR &I |

TEXUTIRANATE TG, FHEHET ITUHERIA AHTH ||
orup s BSHTu Yapwd yg uflumus BlHw Qrslmsrms |
Ugamyssst UMeumTy aTamBs HLWrB GHUPHWSBIHE SaBTuSTs somd ||

janapada sarit antareepa pushyat pura paripAlana nitya jAkarookAn |

praharAa parivAra vAhana ADhyAn kumudamukhAn gaNanAyakAn namAmi ||
Qum(m, 6t

CQUNWOUmLTATST BDILMS B0 FHULLLIG 2 aTaT6TH@ELHBTHGC  HTCaufullsr
BHeNL  HHaIEISD SBHWPEIMSHI. @QUUElULL  SHaImidHe Hb  BIOILISI60
GSUWSHAT  (WPHoLMST HaoBIHIHa TUCUTSHID pOAPIWLIS o _aTarelT. HSHHDH
QUSEIBAT, UTNUTIRISBAT, UTHEIEISAN CUTDTDMDMILOT 2 6Tom  I6UTIH6m 61

61 6301 51 (F, 351G 60T .
COMMENTS BY DR.VNV

I pay obeisance to all the Sentinel-Guards, such as Kumudha, taking care of
Sree Vaikuntam as well as Sree Rangapuri, who zealously and delightfully keeps
watch along with weapons, assistants and vehicles.

ADDITIONAL NOTES BY V.S

Here Bhattar offers his homage to the guardian-deities (pura paripAlana
adhikAris) of SrIrangam such as Kumudha, KumudAksha and PuNdarika, who are
forever alert (jAkarookaa) to chase away the enemies of the Lord and of His

BhAgavathAs from their assigned guard positions at SrIrangam.
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E SLOKAM 33

HedHa S IgIEIT: AT

fo o aHeET SaH @M |

o o ha¥
Hléng\rlldqc%%lld(cdli A

Fleatiid & T Tgea a9 &l
SAN(HFH aVANEY HTaOWT: AUVDFu: AOIVSH UBHT:

alsv FJw CHamm @5 ouf RIS HMo |

MBS @SS am e LgTam : glw: mw: ausird ||

ahruta sahaja dAsyA: sooraya: srasta bandhA:
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vimala carama dehA iti amee rangadhAma |
mahita manuja tiryak sthAvaratvA: Srayante

suniyatam iti ha prAhu: yEbhya: nama: stAt ||
Qum(m, 61

MBEIBTWD D  CFvubHmBd QubemBUTHECu 2 smLw BlHwgGNsar,

E wadldH Wiy Hitwd avdHHTaurdHear: wrunCs
AVLD VML B 5 F51601() 15 5| (UL L WPFH BB BT, 3D Il 6U(Th) LD
Opalsar @6l  @eemev  6T@iUFHl  CumsimiaTer (WP Iy HBaT — @ euTdkern
IO  WaNSUAD6N, uFE  @Heomsr Hmell, STaugsiseTsl  Hme
IQBwamem®m  FOmI, HHaIEIBHBHl0 o _atareri  Teorm  ClueTyTeTE TR 6

FoOlestT. @UUglUL' L. DUTHEL B 6TaTHl BOAVBIIRISET 2 MNHHT 5.
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COMMENTS BY DR.VNV

Those who serve Sreerangam Shrine are not to be freated as some paid
incumbents in some office as we are wont to think! They are inherently self-
conscious lieges of the Lord, indeed, and they are what Nithyasooris, Mukthas
and Mumukshus having taken this form! (In case of Mumukshus - Moksha-
yearners, their present body is the ultimate physical form; also sin-free). May
be they are as humans, animals, birds or one of the plant kingdom. Yet this is
the truth. So have clarified knowledgeable wise men. May I render my humble
obeisance to all those service-inspired lieges of the Lord (in whatever
appearances they might be) who have permanently clung to the Lord's service
and also to those who have enlightened us on the true nature of things!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar offers his salutations to three categories of chEtanams: Nithya sooris
(eternally liberated Jeevans), Muktha Jeevans (liberated jeevans) and
Mumukshus (those who are desirous of Moksham). They are sahaja dAsAs
("inherently self-conscious lieges of the Lord") and they take on the births as

humans, animals and insentient to serve the Lord at Srirangam.
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SLOKAM 34
ﬂ ~'\c .gfla_ haN . [aNaN o < haN |

qUdTETRATACYE Wl AFTA T [egaedmd: |
Wiomls Sawueusd Ll G myymsssimn

upsrNCesms BleCyam H@mBHH 66

uritdesu UgevrMs usHr YCLm udbHwn

BIBISRHIT: 2 Uk LD 2 ubsswrw: ||
SrIranga divyabhavanam bhuvi gopuraaNaam
prakAritena nikareNa garutmat yEva |
pArSva prasArita patatra puTena bhaktyA

nAnAtanoobhi: upagooDham upaghnayAma: ||
Qlum(m, 61

(QuUNWEsTUIH VS FMIBPIT) - QBEHH CHTYIEISATET @) LB BEISANNILD
DI1P I T 60T S, 1o 6T B 6 o 4iT 6T 63T . @ 6um 6m» M & BT aylLd CumHi,
ugUS S BO(HBEH QmIGEG aunSHiatar QURNwWCUmTaMaT 1BH1 2 6ten (GIs® IO
SIPeIonsd, Quiw Smeaugwrst HMLET, HoTH @ FmGHIBmauw ndb B,
we»mSHHIH MU, Cursim 2 eatengl. @QOughulL QuwCsmNemsv mLOFKI

UMmMISBOUTHI Mg HH1H ClesmsarGeumid.
ADDITIONAL NOTES BY V.S

The Lord of Srirangam is resting at the center of seven prAkArams and there
are many Gopurams that rise majestically amidst these prAkArams. These
multiple PrAkArAs (outer walls) and the Gopurams (Temple towers) appear to a
devotee like Periya Thiruvadi (Garudan) Himself spreading His two wings and
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namperumal on karpaga vruksha vahanam
Thanks:www.srirangapankajam.com

Lord. Bhattar asks us to use the big temple as our supporting staff.
82
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SLOKAM 35

[aN =\

R ATHTST
S

HE WATRRIERIH |

H d ‘r\ ‘\a_lo_

ITHE AeHiea TR |l

UpnsmyusdCw 218y wewiLu 2 HHwr
VG 6IL JHBIBY JIHHem woeom |
AVTAULDAVADT JEISAOTE GorveumLd
aprCHeu H&H wBHPD pheNgervss) ||

prAkArmadhye ajira maNDapa uktyA
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sadveepa ratnAkara ratnaSailA |
sarvamsahA rangavimAna sevAm

prApteva tat mandiram Avirasti ||
Qum(m, 61

g1 SMUBIBAT, U MUPHBIEISN, WADTCOM®, I BWDMIL BT FnlgWIEUNMTSH
o aren  WWBINNITLY, SHagmisHHleor  awraibHmbdh  HNFEE  ubHeoren
Gumepib. @ s»euGu Lo S5\6TH MTH YLD, Cxird @0 MBBMTBAD, B

LT URISMTH A 2 atandhl Cumsim ST FwsndbEmIi.
o & FH1D

g LITHIIRISDET I MUWPHBIRIBMTHS  Jndlermi. eumbdleor @emL Gul

2 aTeN @emNBGHW UGHHBmT, 6 HURIBMTHS In DIGITT. SHEIBIEIS,
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2 atem 2 wisH CHsETYy wedLumIBsmar, G  Wwe»WTHEH  Fn MG,
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@uugwrsl wOOTgmly Sordhl ufummis@pLor  Smaugmid ATt SHem HI

SNFaID QFUIW UBHHTHS Fn MBSO,
COMMENTS BY DR. VNV

The Earth-Goddess, Bhoomi Dhevi, appears to have come and engaged herself in
the service of the Sree Ranga Vimaana, with her seven islands (dhveepaas or
continents) in the form of the seven boundary walls reputed as Saptha-
praakaaras, her seven oceans in the form of verandhas or in-between spaces
and her mighty mountains standing here as so many mandapas. So the Shrine
shines to us here!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar connects Bhumi Devi with Her seven continents (dhveepams), Her seven
oceans and spaces in between Her seven islands and the oceans with the seven
prAkArAs, multiple mantapAs and many gOpurams of Srirangam. Seven
prAkArams are identified with the seven oceans of the BhU MaNDalam. The
bridges between the seven oceans are the seven continents(dhveepams). The
gOpurams in between the prAkArams are compared to the Meru Mountain.
BhUmi Devi with all Her continents, oceans and mountains engages in the

Kaimkaryam to the PraNAvAkara VimAnam and Her Lord resting under it.
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SLOKAM 36

o o
QRIS JUTHAR T I

SlHuranw B 955 WwesniFHSlon:

<20 wuBSlEwn Qe u1sLCy |

UpBTevEeM: [yest Cowam S ||

jitabAhya jina Adi maNipratimA
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api vaidikayan iva rangapure |
maNimaNDapa vapagaNaan vidadhe

parakAlakavi: praNamemahi tAn ||
Qum(m, 61

E LOGBNOETL L ouUEH TS 6135 CH
E Coumpmias @, & L YmoumasLl Cu&lu 6 93 63111 6T (P F LM 63T GUT T 6 611,
SUTHELHG Wl  Cursimisien  H(HOEIEH HWTLHITT, HaTHl  UTHDHHT6D
E.@qu]&mm Qeumrprii. SEIBSHHTIMID WaMBMINID  CFUUlULL  DTHaSHI
MBIADBIBH N  MUSIBRIGBANTES  WIHMIBITT. @QHor {6l S euImkiHLl
Qummahsd  PBTET  WHILUBISH MU,  HOTBmHUL — mLoDH B,

DUMHM MBILD GueT I, CouTomss.
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COMMENTS BY DR.VNV

The wonderful mandapas and rampart-walls were built out of the gold idols of
aliens and pagans, like the Jains and the Buddhists! Thus Parakala Kavi
converted unholy avaidhika stuff info holy vaidhika products, (since they now
bear the insignias like Thiruman and Sankha-Chakra). May I pay my obeisance to
them all!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar refers in this slOkam to the Kaimkaryams done by Thirumangai AzhwAr
to build the tall ramparts (protective walls) and Mantapams and Sannidhis at
Srirangam with the funds raised by the melting of the golden statues of
Buddhaa belonging to the Buddhist monks, who were defeated in their debates
with Thirumangai AzhwAr. The AzhwAr decisively established the hollowness of

the Para Mathams like Buddhism and Jainism and established the soundness of
VisihtAdhvaitham celebrating the Vaibhavam of Sri RanganAtha.
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SLOKAM 37

Y o\ = _¢ .

[N oS a\ RN

I CACR ECG IR CICIG Y

FUEYFUSHEA : JUTHTH T§-

EEAS Y TGS TRRAT: ||
aOCLogmsBE  9FEBLWem6V: B : LBIBIS
SWap LTS BT L GHd: SHelapH: Hismsrs |
FoiL LJFeiL (pHdH: UJromdl gridk—
HUTITaUATONE® FHAaVHep® HSlemgurey: ||

smerAnana akshikamalai: namata: punAnAn
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damshTrAgatA bhrukuTibhi: dvishata: dhunAnAn |
caNDa pracaNDa mukhata: pranamAmi ranga-

dvArAvaleeshu catasrshu adhikArabhAja: ||
Qum(m, 61

WeuIBEH  HMwemJ CuTain WPWHIEIHELWD, DPBTHT  BHOIBELHW  CFbmemi (),
QUMW T 6m 61 1Y §11 8 (%, LIGU T 3 65 611 SITUI6® U {H B H155)60T M6oTiT.
QuNwEUmTsMNeT  MEITS\BemTULD, BIoUBTHI DlgWTTHMT  MGYTI5)H 65 aTULD
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HEIBMFH]  CHMemIL  UDBMTNIWD, LYmeu Cediursid FFD  QbmerensF
QFuiEaImestit, H(WeuIEIE DBl BASIEH KO LPMTUNNOH D AU BIUMD HTSH LD
TR JE A 3y 1T Qum meui & at - @uugiul L & 6u0T L 60T — L1 [J & 6591 L_ 601

WPSH6VMET HEUTTUTEVHBTIHD O BT 6U6sH HIEH ISICment.
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Smougmisl  QuUNWCHTUIOET COHm@E umillsd - uHIEr, U uHIH. LB,

UMD — HMHMW, MBTHM. Cm@ umimed — sgwier, sNQuiel. BlpdH @ TuIlsd

- FERIL6T, LUJFILDI — hBWUTHETD HToUD TN I LILI(H 60T m6oT.
COMMENTS BY DR.VNV

I pay obeisance, next, to the Gate Guards, Chanda-Prachanda (at the Eastern
Gate) and others at the other Gates; who have got the authority of protecting
and admonishing at the respective entrance doors, who put on a welcome smile,
with lotus feet and lotus eyes, on to the incoming worshippers, making them
pure and free of sins, but who would become threatening with ferocious long
teeth, the GadhA on hand and beating of the bow, in the case of the non-

devotees.

The guards at the other gates are: Southern gate - Bhadran, Subhadran;
Northern gate - DhAtru, VidhAtru; Western Gate - Jaya, Vijaya

ADDITIONAL NOTES BY VS

Here Bhattar salutes the 8 dhwAra PaalakAs at the four main gates of the
Srirangam Temple. Bhattar points out these dhwAra PaalakAs chase away the
Bhagavadh-BhAgavatha dhvEshis with their weapons and welcome with smile the

devotees of the Lord and let them inside the temple that they are guarding.
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E SLOKAM 38

| ¢ =\
GATCHATITRUTATER TSI -

-

RS FoqTHETRRI |

HEIFHAHE e -

TGS SHTHATHET |l
s yHI0 aUTHITeT BIHCHTapL Lo

LGy I FHIapLLT WADTMIBTURLD |

MOSHITEITHIBT PIOBIHID DeuTlseuns ||

sarva Atma sAdhAraNa nAthagoshThee-
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poore api dushpoora mahAvakaaSam |
AsthAnam Anandamayam sahasra-

sthooNaadinA AmnAtam avApnhAni ||
Qum(m, 61

E DAV DH BB 6B FHLOULD 610D 0T —
Eammg’;@ D BHWIHHELHGW  QUITSHIUTETUGBITES 2 6TaT LS IEISHBN D 61600
Slpuniset  Casraply GCsrai(y Bl WwdHHRS ST BiFlu @ueors
E.@qmdﬂgb@ uss QLI 2 6tenGHl, awamavgaugHTCeam e CHILmIEHWD
o ublapd aMllor  (psd  SmpPUUlL S, UILUSSHHBU Curaim aIBDH
LWreaTHl — @UuUlULL S(HoTossn WL uTsiu SHlHeTs LU e H

ma6l 96m L Gousl.
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COMMENTS BY DR.VNV

The thousand-pillared mandapa is large enough to accommodate all arrays of His
devotees - quite a huge number, He being common to all souls; and yet it will
remain un-filled to completeness. Oh! This itself corresponds to the famed
'Sahasrasthoonamandapa’, vast, firm and blindingly dazzling, where the Lord of
all sits, according to the Vedhas. Like the Mandapa in Sreevaikuntam, this is
also bliss in solid form, Bliss infinite. May I reach to this Holy mandapa, a like
of Thirumaamani-mandapal

ADDITIONAL NOTES BY VS

After saluting the PrAkArams, Gopurams and the dhwAra PaalakAs, Bhattar
turns his attention fo the vast thousand pillared mantapam, which reminds one
of the thousand pillared hall (saahsra fooNA Mantapam) at Sri VaikuNTham,
where the Lord is seated blissfully to welcome His devotees. AchArya
RaamAnuja describes in great detail this gem-studded great hall, which is vast
enough to accommodate myriads of muktha jeevans and the nithya sooris.

Bhattar longs to reach this thousand pillared mantapam at Srirangam to be part
of the Bhaktha kOtis assembled there in a blissful state to enjoy Lord.
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SLOKAM 39

o o _&'%\l_ E&WT a an _

EIEERICRIECIE T ER TR

I Gl RIS E e RS-

B LA 2 | | e e s e e ]

Aamys anQyer g lbwr 656om HHUSHT UNap S Twm
ASlowsNBHT audBTavDBElLETur auus 2 FHusomd |
DB WBEIB: USHCWap° JONRT suanTw NAnTyey

WRILADT Hleld WTD: HMD QBEH6ID JIMBHISWD ||

viharati harau lakshmyA leelA Atapatra parishkriyA

buo updobopos

vinimayavidhA soohasoonikriyA saphala utpalAm |
atha: munimana: padmeshu abjA sahAya vihAraja

Sramahara taTeem yAma: tAm aindaveem aravindineem ||
Qum(m, 61

W IRIBBIHET, WO IRISHBIFFWTHL 0T (@) 6m b HamiTd  BvalTHaMaT @) bW
HTOHIHEMOD  pmiaTarmer. Wsayw FOw @QLiomsr B0 JIOTB S FHT60
SIUDIHG WD 2 MILTBEDHl. QBHH Heoarlll BEI%E, WIRIBHBEIHO 6Tl

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

Moml UL el  Shiguisussind  FBHIYap SNl eusfemL  QFusprsi. bDH
MlsmaTwTL M@ BIBIG6TOT  oTHAT  Fev FHewL Cumsrim 2 arener, Flsv
WeviTHaT JEIBNHFHIH OCBmaTon 2 HayBloImer, Fov LLITHAT  LO6VT—LOMMHMHLD
6T  AMlsmaTUTLY M@ 2 HajElarmet. Fev TR  WTYSHHLD O FuleuDHE,
2 HayBloimet. Q@UuENLULL  QEuIH60 W6VTHGT Lv 2 aTarHl,  ITEIH6DN6T
HemalllemUdH HTHBAID MBI FbHILapHMaTlsmW BiemLBCmLb.
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COMMENTS BY DR. VNV

The Lord engages Himself in water-sport in the Chandra pushkaranee. The blue

water-lilies serve the Divine Couple in ever so many ways:

1. as toy-umbrellas to sport with,

2. as an ear-ornament or some other similar adornment,

3. as exchange garland between each other,

4. as flower-arrows to direct on each other as if it is a contest;

What a great satisfaction the lily has earned for its existence! The Divine
Couple enjoy this sport as a sort of relief from the congested staying in the
small heart-lotus of sages! May we reach that Chandra-Pond, a regaler o the
Royal Couple themselves!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar has now reached the Chandra PushkaraNi, one of the key temple tanks
of SrIrangam Periya Koil. He sees an abundant crop of blue lilies, which serve
the dhivya dampathis as BhOgOpakaraNams and objects of sport in number of
ways. The dhivya damapthis of Srirangam engage in Jala kreeDai in the Chandra
PushkaraNi to stretch Their limbs after being confined to the narrow space of
the heart lotus of a Jeevan. The Chandra PushkaraNi and the blue lilies therein

serve the dhivya dampathis in a lofty manner.
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E SLOKAM 40

=\ o

e FETaiarsia aen: |
SIS TS

FegEgaTe e faamaTy ||

STUSTUID BEHeu Lap FMesrwmd

Blogsw Bijurumsravidl weowr: |

FHHI: M HTHHBIHTD euru ||

tApatrayeem aindava pushkariNyAm

(7]
o
Q.
o)
(e}
)
©
o)
- |
o
-3
o

nimajjaya nirvApayitA asmi yasyA: |
abhyAsata: apAm aghamarshaNeenAm

candra: sudhadeedhititAm avApa ||
Qum(m, 61

E SINWTVG ¢ UMD DI FBLOTOR FBILD
E&r&g}us& SOIDIHLW  FpwCrrs BEIE  aBH M, P  BISIMOLM,
DB HHIN  UTAURIBDMUYL  QUPHBBaI0N0 QBHF  FHHT  LapHTamlullsd
E 15 [ IT 1g. 60T IT 601 . 3 B 601 peoom s SILB (T 1D Cumest m LTorSH
GMiFFwuner  SPsimisemarll  Quomrer. Q@UululL  FBHT Lo HMssnudlsd
BIIW BTy, BT (vl  6d6aTFHl HTUuHIw  GCoubemarssmartl  CumsdHlb

QETaTGoussl.

NarararararEr e E e a G A Er A E e A Er A AT

93




94

sadagopan.org

Namperumal on iraTTai prabhai-thanks:www.srirangapankajam.com




[ I i I I I I I I A O GGG e ar ey

E COMMENTS BY DR.VNV

The moon-god is said to have cleansed himself of his sins by repeated
E immersion in this pond, that is, by itself sin-removing and thus freed, he

became freed of his chronic disease of decadence and became 'himself', truly
E an ‘amrithAmsu’, nectar-rayed. May I take bath in the waters, (wherein, the
chanting of ‘aghamarshana Sooktha' could even be dispensed withl) I relieve
myself of my three-fold misery, and become immortal, ‘amritha’, as the moon

became '‘amrithAmsu'!

E R T Ty

ADDITIONAL NOTES BY VS

F R T T T )

Here Bhattar refers to the link between Chandran and the PushkaraNi named
after him at SrIranga dhivya dEsam. After the curse by his father-in- law,

F R T T )

Chandran suffered from tuberculosis and began to melt away. He was told that
E the cure for the disease as well as the sins that he had acquired was immersion
¢ in the holy waters of the Lord's PushkaraNi at Srirangam. The Moon god rushed
E to Srirangam, immersed himself many times in those sacred waters, prayed to

Lord Ranganatha and was cured of his disease and became purified. Because of

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

the anugraham conferred by this PushkaraNi to Chandran, it acquired the name
of Chandra PushkaraNi. Cleared of his sins, Chandran acquired nectarine, cool

rays. Bhattar wishes to immerse in Chandra PushkaraNi to quench his taapa
trayams and become immortal.

R SN
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QIR e gAra

fefeatar = @t A
LiGoussst HMb HHousb 2 HMJ Slibs
OyevBnsudsd W WHBHEIST: |
ugnEiGH e hHwr: OFHG Ywmber:
BlGap Sleumbeav: Hwe rw HCwys ||
poorveNa tAm tadvat udAra nimna
prasannaSeeta aaSaya magnanAthA: |

parAnkuSa AdyA: prathame pumAmsa:

hishedivAmsa: daSa mAm dayeran ||
Qum(m, 6t

FHHI YopbMeomillear HpdHsd HemFuled mIOWTPITT LPpHEOTT D LHGUTTSH 6
TR & (W 6MUaTaneTT. DUTHN FBHT LaphTasmwll CursiCm SHmgmer & s,
sAgD, CHeMey, GMIFH EwMHDS OCBIHILMTHMTES O 6TaT6IiT.
DUTHAT HEIBN QBIWH B0 mBOUmWTemer  THCUTHID 6B TemI L auiTHamTH

o _aTenetii. @UUIEIULL SHLPUTTHAT 6Tl WFHI H(Hemesr QUTLPlauTTHeMTS.
COMMENTS BY DR.VNV

On the eastern side (Poorva-dhik) of the Chandra-Pushkarinee, the shrine of
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pristine ancestors (Poorvas), the ten AzhvArs, led by ParAnkusa or
NammAzhvAr is situated. They equal Chandra-Pushkarinee in the sense that
their hearts - almost cool ponds in which the Lord relishes an immersion
Himself for His own relief and relaxation! - are

delivering to us all that we desire

E
E
E

Majestic - with an unfathomable depth of thought
Lucid - without any convulsions caused by mundane
weakness
Cool - so as to remove the hot wearisomeness of the Heart so,

even to the Lord! (as per Upanishad vakhyam - "yEsha
brahma pravishtOsmi greeshmE seethamiva hrudham")

E R T Ty

May those AzhvArs who delight the Supreme Divinity commend me to Him, so

that I can fulfill, satisfactorily, this immersion, myself, into the ocean of the

Lord's blissful enjoyment!

ADDITIONAL NOTES BY VS

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

Bhattar's gaze now shifts to the East of Chandra PushkaraNi and there he
comes across the sacred sannidhis of the ten AzhwArs, who through their
Dhivya Prabhandhams acknowledged their debt to the Lord of Srirangam for
His gifts of divine knowledge (dhivya Jn~Anam), divine vision to enjoy Him and
Vaachika, Kaayika, Maanasa Kaimkaryams. Their relationship with Him was
nirupAdhika Bandhuthvam (Unconditoned relationship). They celebrated
raptourously His anantha kalyAna guNams and enjoyed without let His dhivya
mangalLa vigraham (divine spiritual body) and His dhivyAthma svaroopam.
Bhattar performs SaraNAgathy to these generous, majestic, cool-hearted,
compassionate ten Azhwars and prays to them to commend him to the Lord of

LR TR TR TR TR T T TR T T T T M TR T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

Srirangam (parAnkuSa Adhya daSa mAm dayeran).

!
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at FHHAS B gRE RO |

q%?q-i' N N o\ [a NI aN

A SMIFH S0 2 ufl OysmSid uGysss
SO Ffo HHT UsBD LW, Hlein ussrmenv” |
O Seuwmd uCuwrSid 9SHDH mensLd Slgmu

Wk ST auCBlalapl b sTapLeurs ||
AdhAraSaktim upari prakrtim pareNa

tAm koormam atra phaNinam prthiveem phaNaasu |
prthvyAm payodhim adhitat naLinam nidhAya

SrIrangadhAma sunisvishTam abhishTavAni ||
Qum(m, 6t

(B> mraI@ aUCLIBEIBAN  (psvld LI IRISMIOTS HD HDH — FH1I5HBIDT)
DB HBMGHIW PBHAIIH 2 MMFHl UBMDH FHBEWTGHW. QBT (1LpIH6Olsd
®UDHHI, BT WBH @QBHU LIS S WILMW 6»abHBUUL (HaTorTdl. LFd(T )
LO 6301 L6V 3> F5) 601 1S5y Fn TO(PLD, T ITLO B> ST 18I 94, HC o BILD
mauSBUIUL(HaTaHl.  HBSCwapsdnear  ULmIBaT  (Heoovsmar)  18H1 LId
»ouBBUUL(HaTargl. Lbldler 1H1 auepHIw 2 atal. aupHIHBSleor WFH 6T (b
HANMBIBOT  OQBIHIL  HIWHT 2 MMFHl. ABHDH SO LWH LG IEISMILOTEILD
2 aTanGHl. @6UeNSID  TUCUTHID  NMmIBMeVD L IRIBMITEIHemDDH  MBI6oT
SHISWICUGTTS.
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COMMENTS BY DR.VNV

: The AdhaArasakti of the Lord is the pivot on which the Prakrithi-mandala; on
which thereafter the Adhi-Koorma, the thousand-hooded Adisehsa, then Earth,

i then the Ocean and finally the eigth-petalled Lotus flower are all respectively
placed. May I pay obeisance to the Sree Ranga VimAna that stands on the
Lotus?

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar visualizes here the Sriranga VimAnam and its hierarchical positioning
starting from the AadhAra Sakthi of the Lord of Srirangam and proceeding
| upward on the planks of Prakruthi ManDalam, the Adhi koormam, the multi-
headed AadhisEsha holding on his hoods the Earth with its oceans and ending up
: with the ashta daLa Padmam. The Sriranga VimAnam finds its home on top of
that 8 petalled lotus. Bhattar offers his salutations to this marvelous VimAnam

: of the Lord at SrIrangam in this slOkam (SrIranga-dhAma sunivishTam

E
E
E
E
E
E
E abhishTavAn).
E
E
E
E
E
E

buo updobopos




Namperumal in Arjuna mandapam
Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 43
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WU AT gR arwat

T TR ST |

\‘\

Wﬁlﬁ‘ﬂﬁqﬂqll

uGpesr mrsw Yn Gamowuiwmbd
w: Opamwlesrw: e ugrdsrbu: |
W IEISmILBT B ) 6uem Capuid

slorsyregy Yol umsuwrs) ||

pareNa nAkam puri hemamayyAm

ya: brahmakoSa: asti aparAjitAkhya: |
SrIranganAmnA tam apaurusheyam

vimAnarA jam bhuvi bhAvayAni ||
Qum(m, 61

avaTHE GouTdHBMESGWL UTD 2 aTonGhl, QUTET WIS BHILTH 2 TSI,
DIPTSR ST 6T63I (D Quuwir OF: ) o (I Y - @ing.i Ul L HTH uy
pamwsdH Sl @Q@EMUOLL 2 atandHl. DBH  QHUOILLTSIHI, 06T THMT60
QeuuiuLrSHTE  @QBH0 WO, wWisan FHplysHLw Lo JmiEeIonsTond

UBH S| 6TOIM| BT eTaiemd HL Gousor.

COMMENTS BY DR.VNV

I am to treat this Sree RangavimAna as the same - only different in name - as

101
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the Abode of Parabhrahman, called 'AprArajithA" in the Golden city, far
beyond the heavens, superior to Svarga.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Sriranga VimAnam is saluted as apourushEyam (not constructed by the human
beings). It is recognized as the One that has descended from the Supreme
abode of the Lord, SrI VaikuNTham. It is saluted as the King of all VimAnams
on this earth. NaarAyaNa atharavashirOpanishad declares:

"Om namO nArAyNaayEti mantrOpAsaka:, VaikNTha bhuvana 10kam
gamishyati" ( Uttering the ashtAkshara Mantram, theYogi attains the world of
SrivaikuNTham). Lord Ranganatha is the DEvathai of ashtAkshara Mantram
and He resides inside the PraNavAkAra VimAnam. That King of VimAnams has
now descended onto this earth and is resting on the Sesha peetam at

SrIrangam.
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E SLOKAM 44

S T FRTH_ ey argeaeead. |

AN W EAGISF ST

Tt SN SJfcrRIaaHTg ZNOM I
DBISH] JYWBETHHMTH LHapiFnT CHmapyanlsid
2Cm HMOAVSHIB HToMS MBHH 0 avTwywW anmHud |
SAVBCHAN HHWTAVD UHBMISH 2 LU a0HW b
UpsSio: WIkISD do(hBlwed aUINEITHBH] wegemid ||

anAti AmnAtatvAt purusharacanA dosharahitam
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jane tAmstAn kAmAn vidadhadapi sAyujya hrdayam |
asandeha adhyAsam bhagavat upalambha sthalam amee

pratima: SrIrangam SrutiSata samAnArddhi SaraNam ||
Qum(m, 61

wmpreis  GQFdwl  uLmosd 2 el oM Causmiser  Jnmiulbeudl
Cumerml, WImISMOTEIIPD WITT QFUIWILL TN aUaWTHGCo CHmerdul.
LANBHTHMTO  CFUWIULTIS ST  Cusmes@EnLs@H, WANSIH6T  QuDNID
BITOBOLBGH 2 alen  CHMopmIsar  FHID  @60sumwed 2 afarFHl. QI
GumstGm 3] 1135 GITILO T 63T (LP LD Cxpmap misar A HTEH 2 _aTenSHl. L6V

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

611 6% 35 WIT 65T 9,65 F F65) 61 Slsm m Geum mLd (P 6> D F 6% 61 2 uCHFNIUBHTEH
o atenGurHlps  Coupmisar, OCwrdy Yhmapmissband 2 uGHFANUS G
GSOWTE 2 _atansl. @& Cumreaim FHaTemeT GUIBIGHUMTHBELDE JHMeDDH LI
ITRISGNOTEID  DeMBH B, Curdwm HYmapnmisHsd  eMiusm HCw  Hearsi
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CrerdHTH S Qs msser (haTan . FD G0 FB0HBID @) 606VT B LIg 6TLD

Qumwrsmet  Cusmissr mLHGHH BMOINSHIS OCBThHISDIDaT. @QBHI
Guiment my| LSJ 5135 GITILO T 63T (LP LD QMW LI, LoT 6 a1t BLS & D FHTel D H1H

QaThHSHSBmHl. @ULuTE CoBmIBELLM L s BUMNID @B H Q(HBGHW LI
JEIFSGMTT H6mH BAD Bl LB THS CBTarGeumoms.

COMMENTS BY DR.VNV

We cling, as our refuge to Sree Ranga vimAna, which equals the arrays of
Vedhas in

« being self-made,
« being defect-free in view of not having been made by human effort

o being able to satisfy all wants of men; in fact kindling different tastes of
delectation and a variety of longings.

Yet conferring the supreme reward of Moksha-bliss and clearly pointing at and
exhibiting the Lord, without doubt or confusion.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Here Bhattar points out the Veda Saamyam (equality fo the VedAs) of the
sacred Sriranga VimAnam. Bhattar instructs us that this VimAnam is self-
manifest and therefore free of any blemishes and fulfills Chathurvidha
PurushArthams. The Mahaa Purushan inside the Sriranga VimAnam is the sole
grantor of Moksham. In this context, SvetasvatarOpanishad declares:

N 2
T T g6 Goaedy Yade: |

[N [N . [N =\ =\~
iSR! SR Saead: |

mahAn prabhurvai purusha: satvasyaisha pravartaka: |

sunirmalaamimAm SantimeeSaanO jyOtikhyaya: ||
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Meaning:

: This Purushan alone is the great giver of Moksham. He alone is the propagator
of Sattva. Therefore, this immutable light is the ruler (ordainer) of this pure
i peace of the form of Moksham.
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namperumal on kanu day

;
;
;
;
;
;
;
;
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Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 45

aqﬁ o o = - \:
A e o S
HEhAGHHN THHAGHIY: |

o ﬁ = .
Yoshdldl [T qrae S A |

<IN usTuSurTeaursd W I ABH: wwrCenT:
WIBDH MU GHLIDT JEIBUTEHI: LU H: |
AVFEBD 86V5] LB Gowmo 83(LpFH 6w Q55 JLD
Yarswss) slomestd umsusy Geors6ms m: ||
api paNipatibhAvAt Subram anta Syaalo:
marakata sukumArai rangabhartu: mayookai: |
sakala jaladhi pAna SyAma jeemutajaitram

puLakayati vimAnam pAvanam locane na: ||
Qum(m, 6t

L ImISMINGILD 6TaTUSI D BCFapanNal avalLULTES 2 6TaTHTs0  6loussianmLoTs
2 aaMFHl. SpUDID BT 2 aCor  FwaNHFHianan LG IBISITENST  OJHFHLD
Curerm Mip  SAJEILTE, ABH JPSw  wesauTarsnsr  Hm,Cweh e
BAFSIOMNH, HBLOL BT JHAIHDBHULD (WPURMUBILTEBL LMHBE BmiHH Cosld

Cumssimiatangyl. @UUEWIS DB  HITUIH OWTST O IHRIGSMIOTEID, B

BT BOLBGHD (GHMIFFWTS QHBHI, WUTHI FFO dHBD aUDHEIDMIHI.
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COMMENTS BY DR.VNV

The vimAnam over the Lord ought to have been perfectly white from the colour
of the AdhisEsha. But then the Lord's cool, pleasing, tender colour of the
emerald, that outdoes the dense black hue of the cloud that would look like on
devouring the waters of all oceans, has an effect, apart from being most
sanctifying, of horripilation on our eyes!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar continues with the divine anubhavam of enjoying the Sriranga VimAnam.
He points out that the dark blue hue of the Lord resembling the color of the
clouds of the rainy season dominates the pure white hue of Adhi Seshan

forming the body of this VimAnam. The purity and the beauty of this VimAnam
with the Maragathas MaNi VaNNan inside thrills Bhattar.

I

buo updobopos
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= o o ha¥ (\(—
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HhdcHAAINSHAdASH |

AR CNRCETSI |
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ouwrl fHub M CHsragus il eum
UBBHBHa HWT 2 HSlF Gasvld |
H&H HelapnbHimu B CHavi L
Cmmyy 2 uf Mmwisw FCL ||
vyApi roopam api goshpadayitvA
bhaktavatsala tayA ujjhitavelam |

tat dvishantaroopa nrkesari roopam

gopura upari vijrmbhitam eeDe ||
Qum(m, 6t

(WrmismsrFFHurt  ForardSldhd  waruts 2 6ien Cul@h SIpdSuFEisemny
SODHH Q aUCLTHEIBMMD FHIBSBBIMAT) STl Wsan QuTw IS aug6m au,
gl @Gamby Curermy Wesan FPwBTes FMHBES Csra(, OFanwrs
WIBBMHH BT BT Bleod MBHToT. QUL ILUL L ausIn, 2 wind Casryys et
BFHI AIBHeumIn, UFanorHer WFH BT THaV6OUWLD HTJTIOTES 6UJLOL

BH  usnmuw QFusHeumid, MCyrSlwumer QusiwsFy  Cumest meuiTHs sm e

SIPIILMDID S BIAOIDAD® T BAT FH1HlHEIGmeor.
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COMMENTS BY DR. VNV

I sing the praise of Lord Nrisimha on the VimAna, a form that exercises the
annlhlla‘rmg anger on the demon who hated the Bhakta, PrahlAdha and ill
treated him; the form is small and cow-hoof pit compared to the vast ocean -
that exceeds all banks of His mammoth size spanning the whole Universe; He
has presumably become small out of fondness for His devotee. And that form is
what I now see on the VimAna.

: ADDITIONAL NOTES BY VS

In this and the next slOkam, Bhattar pays his tribute to the VimAna
Narasimhan. The reference is also to Lord Narasimhan in the mEttu Azhagiya
Singar Sannidhi near Sriranga Naayaki Sannidhi. Our Lord becomes small

of the chEtanms. He contracted His sarva vyApi, BrahmANDa roopam and
stayed in a very small form inside the pillar of HiraNYakasipu to protect
Bhaktha PrahlAdhan. adiyEn enjoys the sevai of VimAna Narasimhan on the
: Sriranga VimAnam. A mantram of SvEtasvatara Upanishad comes to mind in this

(7]
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o)
(e}
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o
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context:

STFEAT: TR STl

HaT ST ged @iele: |

E (angushTha maatram), while He resides in the narrow space of the heart lotus
E &G1 AT AAETgal

QT{‘13_5\"‘:1?|'|'{~_<'T‘47:|'|_<'T||

: angushThamAtra: purushOntarAtmA

sadA janAnAm hrdayE sannivishTa: |




hrdA maneeshA manasAbikluptO

ya yEdadramrtAstE bhavanti ||
Meaning:

"The Purusha, who is the inner self of all is ever residing in the hearts of all the
people, being the size of the thumb. He is to be grasped with the mind through
devotion and fortitude. Those who know Him thus become immortals". :

namperumal in yaanai vahanam

Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 47

ﬁ o 3
o o \T'i\-rgi . :l

o a [ NS o ]’ﬁg_

FHEITHE ST TR I
DIAMID VLD BjsUsvIDL: MH BT @I QLD
BSleuavgd o ufur@Gs Camyrw RIS Hmbdn: |
HUFH B(HUNUTL auTadIHLD Heaurdll adlbam
S a°IASL JHD RCWTS: HHECy FHmavS ||

aham alam avalamba: seedatAm iti ajasram
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nivasat uparibhAge gopuram rangadhAmna: |
kvacana nrparipaaTee vAsitam kvApi simha

krama surabhitam yEkam jyoti: agre cakAsti ||
Qum(m, 61

LD VMY 3> F5160 F\ I, 6ot () & MILITEH G, B ), DI6UTH @, 5 &) 67 MM
By  JMBGHW Hlemewwnd mBrGomr 2 aGarear  aorm  SIMANILG]
Gumentm, W3] ORI 3> 35601 316 65T B B Cammyrmis sm arujLd el o wis%

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

CulRHHCHIYrH B0 auFIUSBHID, R0 LGS0 wWaTldH  algeaoTs 2 6T,
LHODIT UBBHBH0 FIEIS agMoTHS 2 aTaFHid, 061 BCwrSlurs 2 aTerHID
B gD TTFHI B (POTUTEH BIDEIM .
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COMMENTS BY DR. VNV

The Supreme Effulgence, with one part (below the neck) being human-like and
the part (above the neck) being lion-like, always shines at the top of the tower
as though to permanently announce to us, the suffering ones, to the effect,
"Oh, see me here! I am enough prop and refuge to you all to cling", this to
everyone even when he has been quiet, without doing anything by way of action!

ADDITIONAL NOTES BY VS

"aham alam avalamba: seedatAm iti ajasram nivasat upari bhAgE gOpuram
rangadhAmna:" is a beautiful summation of the assurance given by the
JyOthirmaya, mEttu Azhagiya Singar with the human-leonine form sitting on
top of the gOpuram at Srirangam. He commands us to hold on to Him as our
walking staff and goal as we stumble in our samsAric journey here. Bhattar

states that tEjomaya Moortham of Lord Narasimhan stays before his eyes.
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E SLOKAM 48

| o N N o N
AT qidHqR{CETId:

M AW FEEEdt e

TR WEAISTT FITa e~

qfel g9 qRa: IRAl WETE_ I
aDGureTHw umeus WEETADT & (HaglgLUTem S :
Cxrourw wmd 9 BlCuBWHMTD & meurmd |
ausiw 2 HHCT UBMBH: DOAVW HL NIy 6l Fop T
uUEIS SO OgusHw ufsgs: ufCsr uGsuuwnd ||

samSodhya pAvana manohara drshTipAtai:

(7]
o
Q.
o)
(e}
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T
o
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o
1
o

devAya mAm api hivedayatAm gurooNaam |
savya uttare bhagavata: asya kaTaaksha veekshA

panktim prapadya parita parito bhaveyam ||

Qum(m, 61

SMiem  6TatuCsH  FDIHID  Q6evonH  Talem6st, HERIBMFHI  HITUIH LOUJLD
LOMSI S 61T (LPLD Slem ms & LITiT 6% 61 fpsvLd BT LD QFuIgHI, TE o1 4
MBRIBTWDHHIHE  FOOUSITGWUYSF  QFuSeard, @eaTsear  wrGysTmmsd

I

CQuNWOUmTaNST @LHI YnH BN, uLBHGHU YDHHIWID 2 aTen ) FITwiTden
LHOUT. DNUTHMFHI BLAFyEIBDON BIoT FIoawisd BT, D6uTHemon

6U6VLD  6U(T) GoussTT .
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COMMENTS BY DR.VNV

May I circumambulate the shrines of our AchAryAs, situated left to the Lord,
that is, on the northern side! It is these who make this unholy person of myself
even acceptable to the Lord by their purificatory glance which are, at the same
time, holy and heartening.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Although adiyEn has no sanctity and purity to speak off, our AchAryAs with
their Sannidhis on the northern side of the Lord's garbha gruham removed all
my dhOshams with their KaruNaa Kadakshams and made adiyEn eligible to be
presented to Lord Ranganathan. Bhattar expresses his desire to go around the
sannidhis of the AchAryAs.

namperumal in Thai ratham

Thanks:www.srirangapankajam.com
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SLOKAM 49

AR IR TR TA:
WImEISEITe HJ BLNS verdlamiu:
OFRLOWT VANV SH FH60IFH UoJeUssT aUBHLDavLD |
YBnrds He0URD Q0] auaAnavdSss
Covs 2 555 SHeuw By Geavergud ywmmw: ||

SrIrangarAja kara namrita SaakhikAbhya:
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lakshmyA svahasta kalita SravaNa avatamsam |
punnaAga tallajam ajasra sahasrageeti

seka uttha divya nija saurabham AmanAma: ||
Qum(m, 61

(FB&Hr Yo sMapnlles Hempullsd 2 6T6om OBHD  6l(TH oM LB 68T LY D 6m FH b
o )| SDTIT) LS] DRI [T 89 6311 60T BT & HJHEIEH ATT60 O] ORI M5 M & FIWIT (T 3 BT H

U MBBLIULL Bemadbel QBT FHl, DMMBLD 6usHMBBILULL  Hl6w 61 6Tl60

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

2 _GTaT DIPHBMT  L6VITHAT WIRISBBEIFFUTITD Cemiwulubaugs 2 i), @ et
B wiBHug  TUCUTHID  SHaumulQwmp LHIMBT0, JBHO  UTFHIRIEGNTET
O @FHer 1WHI ugsll 2 6. @UuUENULL 2 Wib® Laiem el LoJdbHem H

B HIHHHH HLGumb.
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COMMENTS BY DR.VNV

We sing of the glory of the Punnai trees (on the banks of the Chandhra
Pushkarini), under the shadow of which trees the thousand verses
(Thiruvoymozhi) are recited and discussed, with the result that this divine
sound could add nutrient to augment their growth. The Lord bends a branch
with His hand and the Goddess, RanganAyaki, plucks the flowers to adorn Her
ears. The fragrance of the hymns pervades the trees and flowers, the sweet
content and moisture of feelings running through the verses would water the

trees effectively.
ADDITIONAL NOTES BY VS

At Srirangam, Swamy NammAzhwAr's ThiruvAimozhi is recited under the
sthala Vruksham of Punnai standing on the bank of Chandra PushkaraNi. Lord
RanganAtha loves to bend the branches to the level of Sri RanganAyaki so that
she can pick with Her own hands the flowers for Her alankAram (SrI rangarA ja
kara namrita SaakikAbya: lakshmi sva-hasta kalita punnAga tallajam). These
Punnai flowers have an extraordinary fragrance since the tree has been
watered at its Roots by the ThiruvAimozhi PaaraayaNam under that tree. No
wonder that Sri RanganAyaki has such fondness for these flowers from the
Punnai tree. Bhattar states that he is now singing the Vaibhavam of this special

tree with flowers having their own fruly divine fragrance (divya nija

saurabham).
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SLOKAM 50
g Hieaed f9ad
P e TR |

o ¢
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q e RmgfeTsdd

hnN o oo
HATIHYHEEAHRITZH
WiIEIs FHSHIaUD @iSgur sNanid S

aBwevw avesd FH FH Bws SHTILD |

Covmmswn sw MpHsT: Hb jvslveNum ||

SrIranga candramasam indirayA vihartum
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vinyasya viSva cit acit nayana adhikAram |
ya: nirvahati aniSam angulLi mudraiva

senAnyam anya vimukhA: tam aSiSriyAma ||
Qum(m, 61
(Mo oubCFaremyd FH1H5HHmi):

wny  QMmeu] WIRIEBIST O IRISBIFFUTWMLST  QaNHrd Q)W @iy
A HCFap e 18HI WIS SHISOICIT, Wiy Mau) JAmaTHH CFHar CFH
SIBIBDA  BUWDH BN B BMHHHDH HoTFHl gL  (PpDHBSlemulGsuCul

;
;

&

&

s

E w: EFouan Sl SIKEN @ Brmu
&

&

&

&

&

Qsremi(y BwblsHwrCyr -  giuglu’L CFmarpHOwTsmy, MG,
YBOILLD DmeauTHsammsF GFeaim UanCHmbd.
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COMMENTS BY DR.VNV

We have clung, as refuge, to that one SenainAtha, without an eye on any other
possible support to cling fo ; to that Lieutenant of the Lord, who directs and
controls the sentient/non-sentient species all over the Universe, that too with
one single finger, he having let the Lord to lie in the couch with His Consort and
lead a free sportful time.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar now bows before VishvaksEnar, the commander in chief of the Lord's
army and the controller of all cit and acits of the Universe with the movement
of one of His fingers (ya: nirvahati aniSam visva cit-acit anguLi mudraiva). He
also manages the household of the dhivya dampathis and in that role seats the
dhivya dampathis comfortably on their seat of Aadhi Seshan (SrI ranga
candramasam indirayA vihartum). In the AchArya Paramparai, VishvaksEnar is
third in rank after the Lord and MahAlakshmi. Bhattar seeks the refuge of
VishvaksEnar as one, who has found no other refuge (SenAnyam anya vimukha:

aSiSriyAma:).
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SLOKAM 5]

HeaguTureE
SECRIRIER R

RIRCEA IR ST e) B
N N e
HIdSHE IS dATHH
6® erors WHIFesor CIJTesT 610 amTuwimLd
WSS I udlvefwd bumd |
WU undpm nehFFH Gaveur

uGuns vavdHCHIT ausve0l slsvmavmd ||

sainyadhureerNa prAna sahAyAm
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sootravateem aaSiSriyam ambAm |
SrIpada |AkshA |Ancita sevA

prOta lasaddOr valli vilAsAm ||
Qum(m, 61
(Mo oudbCFaier MuT gemwWDH Hi1HlHBT]):

QuilwTMprigwres  WmssrEFFwunrhor  Smeangbatsd Q@LOU' L  QFLUGHFSF

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

FOIHMIBT  DHLWTNMOTSIFHI, @6UaT  HBBATIV »BEISIWD G FUILITIEH 66T
DIHLWTAMOTS 2 6Tan S(HEuTHmIsHLUD 2 atardhl. @UuUglUlL 65 HEISTULD
2_GTameU@En, LD, Qxmyg Gunestm DILPF T 60T 6 3 3 611 2 6L WG, LD,
Gavemenr pHoolwmfer uSH BNy HpEwW WIHJMB aBID  HTeoW  BI6T
2| 65119 C 657 63T .
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COMMENTS BY DR.VNV

I have sought refuge in Soothravathi, my mother. She is the consort of
SenainAtha, dear to him, almost as life breath to him. She bears in her
creeper-like arm, the insignia of her service fo MahAlakshmi, namely, the cloth
being applied on Her Mistress , whose feet wear the red hued lacquer dye .

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar now bows before Soothravathi, the consort of VishvaksEnar and
addresses her as Mother (ambaa). Bhattar seeks refuge in her, who is dear to
VishvaksEnar and describes her as one holding the marks of kaimkaryam to her
Mistress, Mahaa Lakshmi. The hands of Soothravathi are marked with the red
lac dye, which she uses to decorate the sacred feet of Mahaa Lakshmi. Bhattar
salutes and seeks the refuge of Soothravathi as the PrANa sakhi of the Lord's

consort.
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E SLOKAM 52

g G fersaae=ed d S WeT:

o haNhan} [N hanY
FRGETI ! FlSEHETEl 4 4 |

SHTfd HeTdl dcIcdEdoaaaT:

[aN oS o oI aN ﬂ - < :“
MBHH oV B alagaudbGCavmsadw CH OHCw LLm:

SNWH QUHCMEmeT HrewrTans adwanwbsm F m: |

SRSl HlaumgnSH I omids ureons SijwLm: ||

vidadhatu sukham vishvaksenasya te prathame bhaTaa:
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karimukha jayatsenau kAlAhva simhamukhau ca na |
jagati bhajatAm tat tat pratyoohatoola davAnalA:

diSidiSi divArAtra SrIranga pAalana karmaTha: ||
Qum(m, 61

E 25D URSMD $5 55 WSWMSHITL Harseon:
E (Brerd WHEW BTawIsEmaNDS HISHEDTT) QBLH 2 0Hls0 6TDCIL(T M

SQUTTHMIST  BOHGE — MISHIigW  UWGNSIOTsT  @Q6mLULMIFBNT 6T
E UGHFBE,HEH HTLHHH Curarpaiser, @Ia-UB0 UTITOED 6D 6TDH Dl

Hlem FHaMID Blorm ImiBansr QuuCsrilsmevds HSTOUSICLCW (WWWEPTLTSH
2 arateuiHer, GCFemenmr WPHeOWTToT LCOIHToT HOMUBSIBANT, uidHl (WpHBSw
Crauzsjsear - QuUugliUlL SMsmear, QudHCavmsr, anflaussHisr  WwHmID
STOUIHHSH) PSW  BIOMBHIL  BUHE OB DHH 560160105 6D MULD

ST TH TS,

NarararararEr e E e a G A Er A E e A Er A AT
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COMMENTS BY DR.VNV

May the four chief attendants on SenainAtha, guarding respectively, the four
directions, East, South, West and North, at the Srirangam shrine, by name,
GajAnanaa, Jayatsena, Harivakthraa and kAlaprakruthi, for whom this day-and-
night watch is the daily routine duty like a prescribed Karma, confer on us safe
welfare! It is they who help God's devotees by transforming every obstacle in
their path into mere cotton and burning it away.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar salutes here the four key commanders - GajAnanaa, Jayatsenag,
Harivakthraa and KAlaprakruthi - the commanders positioned in the four
direction s of Srirangam to protect the aiswaryam of Sriranganatha's koil.
They watch over day and night as part of their nithyAnushtAnam and protect
the BhAgavathAs from all kinds of anishtams effortlessly. These four
commanders are the first line Managers for VishvaksEnar to defend Sriranga
RaajadhAni (vishvaksenasya prathama baTaa:). Their assigned duty is Sriranga
Paalanam day and might in all the four directions (diSi-diSi diva-rAtrA ranga

paalana karmaThaa:).
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SLOKAM 53

o\ [N \ *
TUTEHET HEed T |
INUHRFTAT: T 5 SIEaed-

ENUHRASR Hied TR |
Go(mBSlowd Hlamieap LFcesw a6y 6udbHILw
NS ID @ HCY WEISEMD JEISBHIDG: |
WIHILD DNBHT: a0 WSHT I, L6l L
@G wanlie HiJue CurkCs grisverud ||

Srutimayam atiharsha praSraya smera vaktram

buo updobopos

maNimukuram iva agre mangaLam rangadhAmna: |
SaraNam abhigatA: sma: yatra roopasvaroopa

svaguNa mahima darSee mOdate rangaSaayee ||
Qum(m, 61
(BMLDOTS HISHE D))

W IRISBIHE, HAIIOLW PSS S, G 6TIPlsv, @eNem owmsst 6o 6ulm, LD,

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

H(HBHBOWTET  (GHIEIB6T  (pHevmaiemen  Guflu  Smeugwimest (L @NLLD
Uy S5sOlies & B 55 6507 (b) Y T 305 g @UiLg WS CuRNw LI, LomaMeoT
Wearurs QUHBlerd  BHEBAT UBBBOULL  Beawiewimy  CUTETDMSDILD,
BELmWIsmar TUHCUTSHID HBISIUBMID 2 @ILNGWD WIEHBDH WBUPaUTD LvIHEDH
HBMHYPBHHILoT 2 afarausmid, CoaumpCo eugaud THHBHTHCUTD 2 6TaTEUILD

B BMHLD BIFHI Jewi CumTseim mID UDHOWTHMTES ) Cermid.
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namperumal on garuda vahanam
Thanks: www.srirangapankajam.com

buo uodobopos
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COMMENTS BY DR.VNV

: Garuda - who else be denoted by the term 'Sruthimaya' - he is acclaimed as
VedhAthmA is seated in the form of the RangasAyee, who is reclining on His

: bed. He proves himself an excellent mirror of gems, reflecting the Lord's
Divine personal Form, His Divine Nature and His auspicious qualities. The Lord

i too rejoices in this reflection effect. That Garuda is seated with a pleasing, but
humble face, in view of this service. We have resorted to this VedhAthmAl

: ADDITIONAL NOTES BY VS

humble tribute to the huge archai of "vedAtma vihagEswara:" (Garudan). He is
Veda svaroopan (Sruthimayan). He has anjali mudhraa in his hands and sports a
¢ beautiful smile in his face (atiharsha praSraya smera vaktram) thinking about
his Kaimkarya SoubhAgyams. Our Lord's dhivya MangalLa vigraham, dhivyAthma
: svaroopam and anantha kalyANa guNams are reflected on him like an image in a
gem studded mirror.

* Our Lord is pleased to see that reflection on Periya Thiruvadi (rangadhAmna:
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o
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o
1
o

mOdate). Bhattar seeks Garuda BhagavAn's protection through this slOkam

E Bhattar is now approaching the sanctum of the Lord. He stops and pays his
E (SaraNam abhigatA:).




SLOKAM 54

qreguEEeed ae
w51 T GHNaH=d |

< o ar\(‘ rsj‘:"o_

TR FHS FIEE
HTFFpW Uy SeUFHa0U  616060LITLD
MSIWUT avam av°BJH S0 FFFCw |
amiae urTapud T SFHBID TSH BHHTD

wBlss S HLIF WS ||
tArkshya pakshativadasya vallabhAm
rudrayA saha sukeertim arcaye |
harsha bAshpam api keertim arthitAm

yanmukhena kamala kaTakshayet ||
Qum(m, 6t
(BmLaNET uSBeNBmand HIHSE o)

WIRISEBIFHAWTN SHOTH SYWTFHEEL,HEH JHDH OTBHD WOHNID HSidhHlemu
HMHLENDT  UDHBloNEdaT  powrTslor  sLIFISSprar. iugiul’L Quiw
SN WTET  H(HL6TT mBIwWSWTaT a0 °BFH S TEILMD AT, (T FHemI  6T6 I

mCTm, mruSyLer CFisH gl euemiml@EBSCmer.
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COMMENTS BY DR. VNV

I worship the consorts of Garuda - RudhrA, Sukeerthi - who are dear to him as
much as his wing roots, by whose recommendation, Sree RanganAyaki would
i grant to us, the trait of shedding tears of joy (RudhrA implies this) and good
reputation (Sukeerthi implies this).

! ADDITIONAL NOTES BY VS

: Bhattar salutes the two wives of Garudan (Sukeerthi and Rudrai) in this
slOkam. Bhattar points out that Sri RanganAyaki confers Her benedictions on
Her devotees to gain Keerthi and Aanandham. The two pathnis of Garudan are
! as important to Him as His own wing roots.

buo updobopos
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o N SNe haN .

AR ANTHASATH

TR egHedi o TRgdE
s e HIMmU aULIYTSH Gersdl T wildh
@S 2 HHIBABIL av°gIS HIQS wWwHywr |
BI% BlHIT 2 FFH 2 BESHY HIDY Iy 6oImLd
UEHFIBSID USHIW: HID F UGHFTYSLD ||
sva astraroopa sphurat mauLi maa Sabda
iti uddhunAnAm surAn tarjanee mudrayA |

nAtha nidrA ucita unnitra tAmra eekshaNaam

sancaranteem stuma: tAm ca pancAyudheem ||

Qum(m, 6t
(BLEU WIS BBEHI HUSEIBHDMD FH1HHEDTF):

@ emEUBAT LBMTEOT DaVDHIBIBMTES 2 6To1 Blsmsv, QemaudBaT L, apJhbarmd
wrd 2 allw  CUTSWID, ABSHO  LHapJsellsal (plgHbal (psvld 2 6ol (HLoLIg
2 GTNGHl. OJIBIBBIHMET Ll LIOTH 6uaiBls  susHieen  CHausm HHbeman,
HEIBAN  MBTL  alged  Q&srewi(), FOSW  QFuwmosd @& @LWbug
SLLmMHBDmet. @QBHemard Bl ABHH CHoumBHHer mHEISWLIG
2 _AToMel. LWIRIBHEISH QemLWwm QM 2 pEiGd Qurml®h @ s»eaudsern

TUCUTGHID 2 MEIBTND 2 MBIV, Qe®aUBMDI  HaTHBAT  Fourb HI6T6M6T.
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COMMENTS BY DR.VNV

We praise the Five Weapons of the Lord. They take a physical form and roam
here and there. That they are indeed weapons would be evident only from the
¢ sign on the head. They raise their index finger to enforce implicit silence in
view of the Yoga-nidhra of the Lord. Their eyes are red with this kind of ever-

: sleepless service.
ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar visualizes the Five weapons of the Lord guarding over Him by taking a

E dEvAs with their tarjani mudraa (raised right index finger gesture / maa Sabda

physical form and moving around to make sure that He gets uninterrupted sleep 18
as the dEvAs throng to have the Lord's darsanam. They silence the exhilarated g.

S
iti uddhunAnAm surAm tarjani mudrayA). The tarjani mudrai is like garjanam 'g
for the excited dEvAs and they enjoy the Lord's Yoga nidraa sEvai silently. =
Such is the power of the Five weapons of the Lord that protect Him day and %
mghT o
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STERIHEER ATEe-

NSRRI |

N N o 03
Th qca=SGheHINATY

[aN haN

YIFSATHISHT J49< |
DV BHIHIT S BV mBIFH T
F5H Fpu 2 HCmw BmHH OgTow |
FHID DB HWFCFH HOMTOLSH BIBIBLD
upmbwsd ggeumson wrsoury OgudhCuw ||
astragrAma agresaram nAtha veekshA
Seedhu ksheeba udvela nrtta abhirAmam | |

cakram daityaccheda kalamAshita angam

brAmyat jvAla mAlabhAri prapadye ||

Qum(m, 61
(FHISSMPAUTD D FH1I51H By ):

QUNWEUMmITEMET B BB  UMJemoU  TOIMID DTS HemdH  TLHCUTFHID
UmBluLg 2 aTanHTe0 HLD CbBmauiUy 2 aTamel, BH LWHDBLD BIJEILNSD
BISFHearn CFUBLg 2 6Tamer, JFHFTHeHaT TUCUTHID DPIHBUY 2 ATaTHT60,
QIHHHHHM GBI SO 2 sHmLweaTd 2 aionel, GBTupigl 61 ()
AW  Boursmevsamsd Gl (hetenmet, O TG 9h U FHEIS6TD
Hmovemlo  QupmiaTarmer -  @UulUlL  FHISTPOUTEHT BT FPUILD
L& B Cment.
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COMMENTS BY DR. VNV

: I surrender myself at Sudharsana,

Who is beautiful in his mirthful dance inspired by the infoxicating sweet
nectar of the Lord's benign glance

Who is, however, necessarily to bear on his body stains caused by his killing
enemies of the Lord's men,

Who is the Chief of the Lord's host of weapons.

E Who possesses revolving arrays of dazzling flames around him, and
E ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar now pays a special tribute to the chief among the Lord's Five weapons,

Sudarsanar in the spirit of the PancAyudha sthOthram:

TR CHEER AT e Gaald YRR deaH. |

(7]
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E NI Ot forsom: == |a1sE aRu g9 ||

sphurat-sahasra-SikhAti-teevram

: sudarSanam bhAskara-kOTi tulyam |

suradvishAm prANavinaaSivishNO:

cakram sadA aham SaraNam prapdyE ||

E Sudarsanar is the First among the equals in the Lord's assembly of five
E weapons (astragrAma agrEsaram). He is resplendent with thousands of rotating
flames/jwAlais around him (brAmyat jvAIA mAIAbhAri). His body is stained
E with the blood stains of the enemies of the Lord, whom he has killed

(dcu‘ryaccheda kalmAshitAngam). He is almost intoxicated (dizzy with joy) from

NararararararEareraararar e arar e arar e e arar e e e ararar e e e arararaarer e e e arer e e eraanarar e arerararararararar e e ararErarararararant




his proximity to the Lord and being the recipient of the Lord's approval of his
kaimkaryam through affectionate glances (ranganAtha veekshA seedhu ksheeba
udvEla nrtta abhirAmam). Bhattar prostrates before Sudarsanar (astragrAma
agresaram cakram prapadye).

Namperumal on oRRai prabhai

thanks: www.srirangapankajam.com
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EPTENISURET: Tt IR HieTgyed |

@W&Fmﬁgﬁwwn

anILLae MiiagsaCur: sowrd wHowe @am GCumrapw 2 Cuampw |

JGHBIWS BlapsHyu LS Yal grisHnd Jouts ||
hanubhUhsa vibeeshaNayO: syAm yatamau iha mOksham upekshya |

: raghunAyaka hishkraya bhUtam bhuvi rangadhanam ramayate ||

Qum(m, 61

(sImITemeTud  aliTeg aust 6 BTULD Jn MISIDTT):

fpovld  WBUPMEHBIMest. CorFpd soumBUWw GCaumHH, @BH 2 60Hl0
UCUITHID  @QHEDHUY, JUSTHl  ®BBISTUDHSHI0  FHULLLY 2 6166,
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@oug i’ L ILTISGW Miiag o @is @G mror U uhHCostms.

COMMENTS BY DR. VNV

May I ever a subservient to the two BhakthAas, HanumAn and VibheeshaNal!
: (How I wish I were one of theml) They, being great BhaktAs, spurned the
Moksha, world where then would have been in the company of RaghunAyaka;
rather they sold Him and got in return the most precious '‘Rangadhanam’, the
service to RanganAyaka. High degree of astuteness indeed! This Rangadhanam
having been the object of worship of Raama, their barter, their acquiring this
for the price of RaamA's service in Vaikunta, must indeed be treated most

E@@mum&gyﬁm QaFsoauons 2 atar mBLOUWLIDN, SEIBMH 65 BEIBFULD
E praiseworthy!
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namperumal on hanumantha vahanam-
Thanks: www.srirangapankajam.com
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ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar recognizes now two dear BhakthAs of Lord RanganAtha, who in His
utsava moorthy form is none other than Raamachandra. During the Lord's
vibhava avathAram as the son of King Dasarathaa, VibheeshaNaa and HanumAn
played important roles. At the end of RaavaNa samhAram, both of them
forsook the boon of Moksham and nithya kaimkaryam at SrI VaikunTham in
favor of serving the Lord here in Srirangam (bhuvi ranga dhanam ramayatE).
Every night VibheeshaNan performs the Lord's AarAdhanam. HanumAn recites
Srimad RaamAyaNam and engages in Saama ghAnam. They bartered (nishkraya)
as it were with the Lord and were blessed with Ranga dhanam (Sri RanganAthan
as their aiswaryam) instead of Saayujyam and nithya Kaimkaryam to Para
VaasudEvan in SrIvaikuNTham.

buo updobopos
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Tal I T G W T atiel TgRalS=aRed ™. |
N_ AN N o~ oL N haN . o
SUTRFT [RYIMHNT HcHTE e dSH 1l
@%: uaml: UehF UITEHSF HrS)
UISWehF Hrdl avu: @H: BH: QHHHW |
earurHICHiw: Bi(murd) GurdksGu
UpSHwrangd Geudbysugd sugsgmdl ||
ita: bahi: panca parAanci khAni
pratyanci tAni syu: ita: anta ittham |

oaupadhikebhya: nirupAdhi bhogye

pratyAharat vEdravaram vrajAmi ||
Qum(m, 6

(QuwGum oTamNsT wWeTuTs GHmIHCH 2 ater QuUw tPLHUS FnmISDTF):

QB35 QLSS DS (fpsved Hrerid ) SILT60 Q 6ot MeoT 68177 ,
BEH QBSHIURIBELD 2 0% slapwkisansl NaiGear QFMBTHEE BLMII,
Q% QL 5 SHlev SIm @& LD UE®, o5 B @5 5 Nkl @, LD LD LD
2 Wb SHeusine WImIEBIHmer  WLEHC ummsd SLaFH - QUugurs
e @bGougHl TH1? QulwCumwrsNear (WeatuTd o _atar SHSHUNTIOLY D GLb.
QBHU AJY, BLH @QBSHNUBRIBSH 2 0% 6lapwrISaMO(HBH WG, B
SmLWCsumTgw QLTI IRISBEISANL] CFIHHiMbHAEMSHI. MabHd -
@nsn  Ogoursigl, CulwCumwTsNET (T  HTaILTHS 2 aTaTdHl. WY
UBHTMID, JUTHBMFHI QBESHNUBIENET - 2 0%  apwrideder  BIHLD
HEiew  —  aoim  Blmvemw, GQausMllCutw  HHBHH  BNDHHIBDDBI.
usaTemeIl  upmSD Blmeov Cesrami  @BSHTumisar  wLHGOWw 2 a1Ger

DIDILO 351 3 L1LI(h) IS8T M 63T .
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COMMENTS BY DR.VNV

T worship the Admittance Rod that blocks and regulates our passages into the
sanctum sanctorum. “Let the functions of your five sense organs stop hereat.
Hereafter, all should be withdrawn and the concentration of your attention on
the one Self-revealed Bliss of God should be ensured", it appears to say. The
i play of sense organs or other factors have no role in the enjoyment of Para-
Brahman. It is unconditioned Bliss.

: ADDITIONAL NOTES BY VS

Our Lord of Srirangam is HrusheekEsan, the controller of the indriyams and
their mischievous tendencies. In front of the Lord in the sanctum sanctorum is
a bamboo pole. Once that is lifted, BhaagyasAlis can come near the Lord and
enjoy His sevai at close quarters. Bhattar reflects on this "admittance rod" and
connects it o the HrusheekEsa tattvam. Bhattar says that the rod serves as a
barrier between the cheshtai of our indriyams and engages in the blissful sevai

the Lord, the distracting vyApArams of the indriyams should be forsaken and

(7]
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the indriyams should be totally engaged in the Aanandha anubhavam of the
Lord's anga soundharyam and eulogy of the Lord's limitless auspicious
attributes in the spirit of KulasEkharar's Mukunda Maalaa slokam starting with

E of Lord Ranganatha (hirupAdhi bhOgyam). Once one is allowed to get closer to
E "jihvE keertaya Kesavam".
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~ ~ ﬁ ~ ~ |

ASFAHETS SHIE ETFIgIH-aGHREM: ||

Cxapgw Goores UDMHB BH Jw I GH0SH Ceomeuwrsrsmd |

Ipevbud @eu 9 CrHavHIL Hauwd BHIEISEWD Twumo: ||
SeshaSaya |Ocana amrta nadee raya Akulita |IOlamAnAnAm |

Alambam iva AmOdastamba dvayam antarangam abhiyAma: ||

Qum(m, 6t
(oo HTerHBH0 G, USBAPL 2 6Ta1 BT B arll CUTHMISMTF):

SIPpHTesT Y HCFap ol ISHIFIRISHEIHET FUDNDHIMNMTO. BIG DU S
SLIFID TAIWID JDTH WM QUL 2 6MaHl. ABH DMl CoisdHHme,
DIm1(G, Sl L6 & 6 Harariiul (), B H B 61D HLig @ (M HHHIn (HLD.
Situg iUl Laisear  BleosudHrmrwsd  Blousnd, Q@Qoh  Smweand
ST BT UHNIHCHTLTE 2 aTonsl. uMs»D BID ool Courons.

COMMENTS BY DR.VNV

I cling to the two Pillars - called AmOdastambhas in order that I will not be
carried away in the torrential flood of nectar that the divine glances of the
Lord generates. This hold is purely mental and emotional, in that the flood too
is of an abstract emotional (non-concrete) nature.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar is right in front of the sanctum sanctorum and stands next to the two
pillars known as ThirumaNatthUnnkal or AmOdha StambhA. Bhattar explains
these two pillars are there for us to hold on to and help us from being swept

sadagopan.org s
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away by the torrential flood of nectar that flows from the Lord's merciful
kaTaakshams. Bhattar describes the amrta pravAham from the dayaa laden
kaTaakshams as: "SeshaSaya |Ochana amrta nadee raya Akulita 10lamAnAm".
BhakthAs struggle to stay on their feet as the swift flood of the river of
nectar flowing from the sanctum. The two pillars help them to hold on (Alambam
iva) instead of being swept away from the Lord's proximity. Bhattar wishes to
get near the pillars and hold on to them.
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namperumal on sesha vahanam

T

Thanks:www.srirangapankajam.com
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ﬂ = W aN .ﬁ N . ﬁ ﬂ < l
ha¥ o o o
T2 TR A gead - HIfsar: ||

WiIElIS BSIWHS I Suy CFapld

W $&H Jrowmord @, Sjuuw |

Lo GuioLd] Sleul omssTldbw LLop

weEhesDapmur: FHlsowd 2 BiledsTum: ||

SrIranga antarmandiram deepra Sesham

SrIbhoomI tat ramyajAmatru garbham |

paSyema SrIdivya maaNikyabhUshA

manjUshAyA: tulyam unmeelitAyA: ||

Qum(m, 61t

(Qpsvord Hmeot H6m B CuTD My Sy ):

DI Lp F IT 63T 9, H1C F o 61 2 &t MBI, 3j G % a1, G 3 oM -5 10 Gl () Lo T et
BWID Qauibemasd SoIDIaT CBTHILHID, WIRISBIFHAWTTS  Hmo i

oS BUUL(Hatar Smeurugssoil Guily CuIETmHID Bw WIEIS DBl Sl

HMHaNHemn FH HBALD eI EIE, Coumio.
COMMENTS BY DR.VNV

May we perceive the now opened jewel-chest of Sree RanganAyaki - that is the
inner sanctum sanctorum - of the Lord - wherein we see the lustre from the
gem-hooded AdisSesha, Sree dEvi, Bhoomi dEvi and the Lovely Bridegroom that

is RanganAtha, - a unique situation of perennial youthful marital couple, with

sadagopan.org s
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gems on Him that represent the individual soul - so that the entities implied by

a-u-m of the PraNava are all neatly explicitly conveyed to our vision!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar enjoys the sevai inside the garbha gruham, which he identifies as the
famed jewelery box of Sri RanganAcchiyAr. Many precious entities are seen
: inside this jewelery box. There is the luster of the gems from the hoods of
Adhi Seshan; there are the ubhaya NaacchiyArs and the most beautiful
¢ bridegroom, SrI RanganAthan Himself. The most precious jewelery on this
nithya yuvaa (eternally youthful bridegroom) is kousthuba gem representing the
i jeevan. Under the PraNavAkAra VimAnam, the quintessence of the OmkAra
PraNavam is seen in the form of the Lord, His Devi and the Jeevan. PraNavam is
constituted by the three syllables, "a", "u" and "m". Ranganatha is denoted by

a" as the Creator, sustainer and destroyer of the universe and as its
instrumental and material cause. The syllable "m" stands for the Jeevan, who is

satisfaction". The syllable "u" positioned in between "a" and "m" indicates the
: inseparable relationship between the Lord and the Jeevan. PraNavam is thus

buo updobopos

visualized thus under the PraNava AakAra VimAnam.

E "a mere instrument subserving the Lord and is meant for His exclusive use and
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ISR RN AR |
haN T aN o O\ C . N
T eeeraaTe-ad Tgre |

G560 VBT (LTS LI(T) BIST]
USSHHIan ANJUNS HJ BHgT: |
UGors aUBLaOISH GHFT: LUHTLIN
sowauTadis: suww avHIwCan ||
leela latA krpaaNee brngAra
padagraha arpita kara agrA:|

prOta avatamsita kucA: padAbje

samavAhinee: vayam stumahe ||

Qum(m, 6

B UM WrsNar CuUIIHICuTHG 2 usFamisamTear BTy, HHH), QUTEIML Y6,
Uy SHBD PBWaDDDH HEIHON HBHAT0 By iouetHl UNFTTen 5kHaln
Bl miaTaneTy.  @eaujker  JausiHl  SHCuTHm 0 pdLOWS  BHEIHB6
VB BIBIFBATN HFHFWIHS  SLiguararsri. CQuwCL(momeMsst S, 6ulg I 6m 61
QugmiauTsl MigsHHIMHW »HBmISTUD CFdud @aufsemar mMDd FHISOCUTOTIES.

COMMENTS BY DR.VNV

We shall praise with reverence the great service-personnel - ladies with heavy
breasts; who gently caress the Feet of RanganAtha. They have their finger-
tips on articles of sport such as a creeper, a small sword, a gold cup and water-
receptacle called "Padikkam" and also a lukewarm swab of cloth o apply on the

Feet, fo have a gentle caressing effect.

sadagopan.org s
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ADDITIONAL NOTES BY VS

]
: Here Bhattar reminds us to revere the ladies with the Mahaa BhAgyam of

performing kaimkaryams to the Lord inside His sanctum sanctorum. They are
: holding the various utensils needed for His pleasure and have the moist cloth
dipped in luke warm water to press His feet to remove the stress and strains

i from His sanchAram outside in the Raaja Veedhis of Srirangam during uthsava

kaalams.
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namperumal in chandanu mandapam

Thanks:www.srirangapankajam.com
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BRI Fareaehardl: SNHUESTERT: 8T |l

WGoMDH manmr: aublHBarIpHHI: @6
o islrer MlosoTSler seurd |
welgedl & (T, HBAVWSH JFH ANVBHT:

Q&7 BJ 2 FFev Fmogr: vegCuund ||
muguLita naLinA: sakaumudeekA iva
suniSaa vimalAdikA navApi |

Sirasi krtanamasyat yEka hastA:

itara kara uccala cAmarA: SrayEyam ||

Qum(m, 61t

DIBIGATAT MIOHEV (PFHevmeT UNFINHBIBT gHemMB HIw Clsmemi(h) FTOILD
aiFwug 2 aaretg. WHODITE BIH®HBDH HEIGSA HHOUD HeUDHLg
3I6h®e0  CFUSaimeti. QB Qauidemard  HTapdCuTHI, HTw®Y
WoFHAT  GHMMBHUY 2 aTaHID BvaLal  FigwHid pBEw  @raiCurep s
Cumerm o etenghl. @OuglulL  slwemev  WPHeomeT @aTUFHI  Cuimsmar s

6UGTT RIS H FHL Geusor.

COMMENTS BY DR.VNV

The nine lady attendants such as VimalA waft the Caamara, with one hand, of
course being devoted to a supplication over the head; this is reminiscent of a
closed lotus bud that is under the influence of a moon nearby, in the form of

Caamara, in a dark night! We pay our homage to them!

sadagopan.org s
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ADDITIONAL NOTES BY VS

Inside the sanctum are the nine ladies (Vimalaa and others) engaged in
performing fan (cAmaram) service to their Lord. They use one hand to waft the
fan (yEka hastEna uccala cAmarA:) and the other hand is placed on their head
as a gesture of Anjali (itara hastEna Sirasi krta namasyat). The white hairs of
the Kavari deer forming the cAmaram reminds Bhattar of the resplendent
Moon. The dark hair of the lady servants and the white fan in one of their
hands remind Bhattar of the night illuminated by the Moon. The Lord with His
closed eyes looks like a Lotus bud with closed petals during that night and only
blossoms at the sight of the Sun.

--To be continued from SIOkam 63 in Vol. 2--
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The divine feet
Thanks:www.srirangapankajam.com

buo-uodobopos

146




Couylere gt
st Akl

)
Ao




Sundara simham - ahobila mutt

148



i

SUNDARASIMHAM SERIES OF EBOOKS

(http://www.sundarasimham.org/e-books.htm)

(The titles below are hyper-linked to individual eBooks. If the pointer is placed over
the text and clicked, you can access the titles online)

eBook # Title eBook # Title

1 Srl Stuti 17 Vegasethu stOtram

2 BhU Stuti 18 Panniru nAmam

3 Godha Stuti 19 RAmAnujar Chronology

4 HayagrIva Stotram 20 Charama Surukku
Raghuveera Gadyam 21 AahAra Niyamam

[} ParamArta Stuti 22 Gopala Vimsati

7 Sudarshana Ashtakam 23 Navamani MAlai

8 kAmAsikAshtakam 24 Thirumanthira Churukku

9 AshtabhujAshtakam 25 PadukA Sahasram

10 Garuda Dandakam 26 Amruta Ranjani

1 Thirucchinna mAlai 27 PradAna Satakam

12 Arutta Panchakam 28 DevarAjAshtakam

13 Dvaya Churukku 29 HayagrIva Panjaram

14 VairAgya Panchakam 30 GeetArtha Sangraham

15 DasAvatAra slOkam 31 Adaikala Patthu

16 DayA satakam 32 Azhagiyaingar Thaniyans
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/1SRS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/5BS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/14DAS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Dayasatakam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/2GS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/vegasethu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/HayaSthothram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/pannirunaamam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/RC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/CSC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/4RVG.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/6SPS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/AN.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GopalaVimsati.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NMM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/7SDSN.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/8SKS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/9ABA.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/10GD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/TC.pdf
Murali
Text Box
PadukA Sahasram


http://www.sundarasimham.org/ebooks/ebook25.htm
http://www.sundarasimham.org/ebooks/AmR.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/11TCNM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/12DPAP.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/PRS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Devaraja.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/13DVC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/15VPMS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/HayagrivaPanjaram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GitaSHM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Adaikkalappathu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ASThaniyans.pdf

eBook # Title

33 Paramatha Bhangam

34 Prabhanda SAram

35 Nrusimha PanchAmrutham
36 Vaishnava Dinasari

37 Mey Viratha Manmiyam
38 Guna Ratna kOsam

39 Abheeti Stavam

40 Mummani KOvai

41 Sandhya Devathaas

42 Injimedu Azhagiya Singar
43 43rd Pattam Jeer

44 44th Pattam Jeer

45 Prakrutam Azhagiya Singar
46 Rig UpAkarma

47 Yajur UpAkarma

48 SAma UpAkarma

49 Stotra Ratnam

50 Amruta svAdini

51 AdhikAra Sangraham

52 Thirumanjana Kattiyam
53 SrI Stavam

eBook # Title

54 NacchiyAr Thirumozhi
55 Pillayandhadhi

56 Chitra DesikIyam

57 SaraNAgati Deepika
58 Paramapada Sopanam
59 Sri Bhashyam Voll

60 Sri Bhashyam Vol2

61 Vaikuntha Stavam

62 Thiruppavai

63 Tattva Padhavee

64 Agaramanimaala Stotram
65 Mangalya Stavam

66 HayagrIva SahasranAmam
67 Narasimha AvatAram
68 Rahasya Navaneetham
69 Rahasya Padavee

70 Thiruppalliyezhuchchi
71 SaranAgathi (Tamil)
72 Dehaleesa Stuti

73 Purusha SUktham

74 Desika Darsanam
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/ParaMadaBhangam.pdf
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